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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δηµοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1071/2005 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 1ης Ιουλίου 2005

για τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 του Συµβουλίου για ενέργειες
ενηµέρωσης και προώθησης των γεωργικών προϊόντων στην εσωτερική αγορά

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 του Συµβουλίου, της
19 ∆εκεµβρίου 2000, για ενέργειες ενηµέρωσης και προώθησης
των γεωργικών προϊόντων στην εσωτερική αγορά (1), και ιδίως το
άρθρο 4, το άρθρο 5 παράγραφος 1 και τα άρθρα 6 και 12,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Λαµβάνοντας υπόψη την πείρα που αποκτήθηκε κατά τα
τελευταία έτη, κρίνεται αναγκαίο να τροποποιηθεί ο κανονι-
σµός (ΕΚ) αριθ. 94/2002 της Επιτροπής, της 18 Ιανουαρίου
2002, για τη θέσπιση λεπτοµερών κανόνων εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 του Συµβουλίου σχετικά
µε ενέργειες ενηµέρωσης και προώθησης των γεωργικών
προϊόντων στην εσωτερική αγορά (2). Για λόγους σαφήνειας
και ορθολογισµού, κρίνεται σκόπιµο να καταργηθεί ο εν
λόγω κανονισµός και να αντικατασταθεί από ένα νέο κανο-
νισµό.

(2) Για λόγους ορθής διαχείρισης, πρέπει να προβλεφθούν η
κατάρτιση και η περιοδική ενηµέρωση του καταλόγου
θεµάτων και προϊόντων που αποτελούν αντικείµενο των ενερ-
γειών ενηµέρωσης και προώθησης των γεωργικών προϊόντων
στην εσωτερική αγορά και να οριστούν οι εθνικές αρχές που
είναι αρµόδιες για την εφαρµογή του κανονισµού, καθώς και
η διάρκεια των προγραµµάτων.

(3) Για λόγους πληροφόρησης και προστασίας των κατανα-
λωτών, πρέπει να προβλεφθεί ότι κάθε µήνυµα που αφορά
τη διατροφή σχετικά µε ένα γεωργικό προϊόν, που προορί-
ζεται για τους καταναλωτές και τους άλλους στόχους στο
πλαίσιο των προγραµµάτων, έχει αναγνωρισµένη επιστη-
µονική βάση και ότι είναι αναγνωρισµένες οι πηγές της
πληροφόρησης αυτής.

(4) Για την αποφυγή οποιασδήποτε στρέβλωσης του ανταγω-
νισµού, κρίνεται σκόπιµο να καθοριστούν οι κατευθυντήριες

γραµµές και οι γενικοί προσανατολισµοί που πρέπει να
ακολουθούνται όσον αφορά τα προϊόντα που αποτελούν
αντικείµενο των εκστρατειών ενηµέρωσης και προώθησης.

(5) Για λόγους νοµικής ασφάλειας, κρίνεται σκόπιµο να διευκρι-
νιστεί ότι τα προτεινόµενα προγράµµατα πρέπει να τηρούν
ιδίως, το σύνολο της κοινοτικής νοµοθεσίας που αφορά τα
σχετικά προϊόντα και την εµπορία τους, καθώς και τις εν
λόγω κατευθυντήριες γραµµές.

(6) Πρέπει να καθοριστεί η διαδικασία υποβολής προγραµµάτων
και επιλογής του οργανισµού εκτέλεσης, κατά τρόπο που να
διασφαλίζονται ο ευρύτερος δυνατός ανταγωνισµός και η
ελεύθερη κυκλοφορία των υπηρεσιών, λαµβάνοντας υπόψη
ιδίως στην περίπτωση που η προτείνουσα οργάνωση είναι
δηµόσιος οργανισµός, τις διατάξεις της οδηγίας 92/50/ΕΟΚ
του Συµβουλίου, της 18 Ιουνίου 1992, για τον συντονισµό
των διαδικασιών σύναψης δηµοσίων συµβάσεων
υπηρεσιών (3).

(7) Κρίνεται σκόπιµο να καθοριστούν τα κριτήρια επιλογής των
προγραµµάτων από τα κράτη µέλη και τα κριτήρια εξέτασης
των προγραµµάτων που επιλέγονται από την Επιτροπή, κατά
τρόπο που να διασφαλίζονται η τήρηση των κοινοτικών
κανόνων και η αποτελεσµατικότητα των προς πραγµατο-
ποίηση ενεργειών. Μετά από εξέταση των προγραµµάτων, η
Επιτροπή πρέπει να αποφασίσει ποια είναι τα προγράµµατα
που θα γίνουν αποδεκτά και να καθορίσει τους σχετικούς
προϋπολογισµούς.

(8) Σε περίπτωση προγραµµάτων που ενδιαφέρουν περισσότερα
του ενός κράτη µέλη, πρέπει να προβλέπονται µέτρα που να
εξασφαλίζουν τη διαβούλευση µεταξύ των εν λόγω κρατών
µελών για την υποβολή και την εξέταση των προγραµµάτων.

(9) Για λόγους ορθής δηµοσιονοµικής διαχείρισης, πρέπει να
διευκρινίζονται στα προγράµµατα οι λεπτοµέρειες της
χρηµατοδοτικής συµµετοχής των κρατών µελών και των
οργανώσεων που τα υποβάλλουν.
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(1) ΕΕ L 328 της 23.12.2000, σ. 2· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2060/2004 (ΕΕ L 357 της
2.12.2004, σ. 3).

(2) ΕΕ L 17 της 19.1.2002, σ. 20· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 422/2005 (ΕΕ L 68 της
15.3.2005, σ. 5).

(3) ΕΕ L 209 της 24.7.1992, σ. 1· οδηγία που καταργήθηκε µε ισχύ από
τις 31 Ιανουαρίου 2006 από την οδηγία 2004/18/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 134 της 30.4.2004, σ. 114).



(10) Οι διάφορες λεπτοµέρειες όσον αφορά την τήρηση των
υποχρεώσεων που αναλαµβάνονται πρέπει να αποτελούν
αντικείµενο συµβάσεων που συνάπτονται µεταξύ των ενδια-
φεροµένων και των αρµόδιων εθνικών αρχών, εντός εύλογης
προθεσµίας, βάσει υποδειγµάτων συµβάσεων που θέτει στη
διάθεση των κρατών µελών η Επιτροπή.

(11) Προκειµένου να αποφευχθεί ο κίνδυνος διπλής χρηµατο-
δότησης, δεν πρέπει να είναι επιλέξιµες για στήριξη στο
πλαίσιο του κανονισµού αριθ. 2826/2000 οι ενέργειες
ενηµέρωσης και προώθησης για τις οποίες έχει ληφθεί
στήριξη δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999 του
Συµβουλίου, της 17 Μαΐου 1999, για τη στήριξη της αγρο-
τικής ανάπτυξης από το Ευρωπαϊκό Ταµείο Προσανατο-
λισµού και Εγγυήσεων (ΕΓΤΠΕ) και για την τροποποίηση και
κατάργηση ορισµένων κανονισµών (1).

(12) Για να διασφαλιστεί η ορθή εκτέλεση της σύµβασης, είναι
σκόπιµο το συµβαλλόµενο µέρος να συνιστά υπέρ της αρµό-
διας εθνικής αρχής εγγύηση ίση προς το 15 % της συνδ-
ροµής της Κοινότητας και των σχετικών κρατών µελών. Για
τον ίδιο σκοπό, εγγύηση πρέπει να συνιστάται σε περίπτωση
αίτησης προκαταβολής για κάθε ετήσιο στάδιο.

(13) Κρίνεται σκόπιµο να καθοριστούν οι έλεγχοι οι οποίοι
πρόκειται να διενεργηθούν από τα κράτη µέλη.

(14) Πρέπει να διευκρινιστεί ότι η εκτέλεση των µέτρων που
προβλέπονται στις συµβάσεις αποτελεί πρωτογενή απαίτηση,
κατά την έννοια του άρθρου 20 του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2220/1985 της Επιτροπής, της 22ας Ιουλίου 1985,
για τον καθορισµό των κοινών λεπτοµερειών εφαρµογής του
καθεστώτος εγγυήσεων για τα γεωργικά προϊόντα (2).

(15) Για τις απαιτήσεις δηµοσιονοµικής διαχείρισης, είναι
απαραίτητο να προβλέπονται οικονοµικές κυρώσεις σε
περίπτωση µη υποβολής ή µη τήρησης της προθεσµίας
υποβολής των αιτήσεων για τις ενδιάµεσες πληρωµές ή σε
περίπτωση καθυστέρησης των πληρωµών των κρατών µελών.

(16) Για λόγους ορθής δηµοσιονοµικής διαχείρισης και για την
αποφυγή του κινδύνου να εξαντληθεί µε τις προβλεπόµενες
πληρωµές η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας έτσι
ώστε να µην υφίσταται πλέον υπόλοιπο προς πληρωµή, είναι
σκόπιµο να προβλεφθεί ότι η προκαταβολή και οι διάφορες
ενδιάµεσες πληρωµές δεν είναι δυνατόν να υπερβούν το
80 % των συνδροµών της Κοινότητας και των κρατών
µελών. Για τον ίδιο λόγο, η αίτηση για την καταβολή του
υπολοίπου πρέπει να υποβάλλεται στην αρµόδια εθνική αρχή
εντός καθορισµένης προθεσµίας.

(17) Κρίνεται σκόπιµο τα κράτη µέλη να ελέγχουν όλο το υλικό
ενηµέρωσης και προώθησης που παράγεται στο πλαίσιο των

προγραµµάτων. Πρέπει επίσης να καθοριστούν οι όροι για
τη χρήση του µετά το τέλος των προγραµµάτων.

(18) Βάσει της κτηθείσας πείρας και για την παρακολούθηση της
ορθής εκτέλεσης των προγραµµάτων, πρέπει να διευκρινι-
στούν οι λεπτοµέρειες της παρακολούθησης που εξασφαλί-
ζεται από την οµάδα η οποία έχει συσταθεί προς το σκοπό
αυτό από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2826/2000.

(19) Κρίνεται αναγκαίο να ελέγχουν τα κράτη µέλη την εκτέλεση
των ενεργειών και να τηρείται ενήµερη η Επιτροπή για τα
αποτελέσµατα της εφαρµογής των µέτρων επαλήθευσης και
ελέγχου που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό. Για την
ορθή δηµοσιονοµική διαχείριση, είναι σκόπιµο να προ-
βλεφθεί συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών όταν οι
ενέργειες πραγµατοποιούνται σε κράτος µέλος άλλο από
εκείνο στο οποίο είναι εγκατεστηµένη η συµβαλλόµενη
αρµόδια οργάνωση.

(20) Για την αποτελεσµατική προστασία των οικονοµικών συµφε-
ρόντων της Κοινότητας, πρέπει να ληφθούν τα κατάλληλα
µέτρα για την καταπολέµηση των απατών και των σοβαρών
αµελειών. Προς το σκοπό αυτό, πρέπει να θεσπιστούν επισ-
τροφές και κυρώσεις.

(21) Πρέπει να καθοριστεί σαφώς ότι για τα πολυετή προγράµ-
µατα πρέπει να υποβάλλεται έκθεση εσωτερικής αξιολόγησης
µετά την ολοκλήρωση κάθε ετησίου σταδίου, ακόµη και
στην περίπτωση που δεν έχει υποβληθεί καµία αίτηση
πληρωµής.

(22) Το επιτόκιο που πρέπει να καταβάλει ο δικαιούχος της
αχρεωστήτως καταβληθείσας πληρωµής πρέπει να ευθυ-
γραµµίζεται προς το επιτόκιο για τις µη αποπληρωθείσες
απαιτήσεις κατά την καταληκτική ηµεροµηνία που αναφέ-
ρεται στο άρθρο 86 του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ)
αριθ. 2342/2002 της Επιτροπής, της 23 ∆εκεµβρίου 2002,
για τη θέσπιση των κανόνων εφαρµογής του κανονισµού
(ΕΚ, Ευρατόµ) αριθ. 1605/2002 του Συµβουλίου για τη
θέσπιση του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται
στο γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (3).

(23) Προκειµένου να διευκολυνθεί η µετάβαση από τον κανο-
νισµό (ΕΚ) αριθ. 94/2002 προς τον παρόντα κανονισµό,
πρέπει να ληφθούν µεταβατικά µέτρα για τα προγράµµατα
ενηµέρωσης και προώθησης των οποίων η χρηµατοδότηση
αποφασίστηκε από την Επιτροπή πριν από την έναρξη ισχύος
του παρόντος κανονισµού.

(24) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της κοινής επιτροπής διαχείρισης
«προώθηση γεωργικών προϊόντων»,
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(1) ΕΕ L 160 της 26.6.1999, σ. 80· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2223/2004 (ΕΕ L 379 της
24.12.2004, σ. 1).

(2) ΕΕ L 205 της 3.8.1985, σ. 5· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 673/2004 (ΕΕ L 105 της
14.4.2004, σ. 17). (3) ΕΕ L 357 της 31.12.2002, σ. 1.



ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Αντικείµενο και ορισµός

Ο παρών κανονισµός καθορίζει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000, ιδίως όσον αφορά την κατάρ-
τιση, την επιλογή, την εφαρµογή, τη χρηµατοδότηση και τον έλεγχο
των προγραµµάτων που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
του εν λόγω κανονισµού, καθώς και τους κανόνες που εφαρµό-
ζονται στα προγράµµατα που συγχρηµατοδοτούνται από τα κράτη
µέλη και την Κοινότητα τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 7 παρά-
γραφος 1 του εν λόγω κανονισµού.

Ως «πρόγραµµα» νοείται ένα σύνολο συνεκτικών ενεργειών
επαρκούς εµβέλειας για τη συµβολή στην αύξηση της ενηµέρωσης
όσον αφορά τα σχετικά προϊόντα, καθώς και τη διάθεσή τους.

Άρθρο 2

Ορισµός των αρµοδίων αρχών

Τα κράτη µέλη ορίζουν τις αρµόδιες αρχές που είναι επιφορ-
τισµένες µε την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού (στο εξής
«αρµόδιες εθνικές αρχές»).

Κοινοποιούν στην Επιτροπή τις ονοµασίες και τα πλήρη στοιχεία
των αρχών που ορίστηκαν, καθώς και οποιαδήποτε σχετική τροπο-
ποίηση.

Η Επιτροπή θέτει τα στοιχεία αυτά στη διάθεση του κοινού µε την
ενδεδειγµένη µορφή.

Άρθρο 3

∆ιάρκεια των προγραµµάτων

Τα προγράµµατα υλοποιούνται σε περίοδο τουλάχιστον ενός έτους
και το πολύ τριών ετών από την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της
σύµβασης που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1.

Άρθρο 4

Χαρακτηριστικά των µηνυµάτων ενηµέρωσης και προώθησης
που διαδίδονται στο πλαίσιο των προγραµµάτων

1. Για να πληρούνται τα κριτήρια που αναφέρονται στο άρθρο 3
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000, κάθε µήνυµα ενηµέρωσης
ή προώθησης που προορίζεται για τους καταναλωτές και τους
άλλους στόχους στο πλαίσιο προγραµµάτων (στο εξής «το µήνυµα»)

βασίζεται στις εγγενείς ιδιότητες του σχετικού προϊόντος ή στα
χαρακτηριστικά του.

2. Οποιαδήποτε αναφορά στην καταγωγή των προϊόντων πρέπει
να είναι επικουρική σε σχέση µε το βασικό µήνυµα της εκστρατείας.
Ωστόσο, η ένδειξη της καταγωγής ενός προϊόντος µπορεί να αναφέ-
ρεται στο πλαίσιο µίας ενέργειας ενηµέρωσης ή προώθησης, στην
περίπτωση που πρόκειται για ονοµασία που έχει δοθεί βάσει της
κοινοτικής νοµοθεσίας ή για πρότυπο προϊόν που είναι αναγκαίο
για την ανάδειξη των ενεργειών ενηµέρωσης ή προώθησης.

3. Στα µηνύµατα προς διάδοση, οποιαδήποτε αναφορά στις
επιπτώσεις στην υγεία από την κατανάλωση των συγκεκριµένων
προϊόντων βασίζεται σε επιστηµονικά δεδοµένα ευρέως αναγνω-
ρισµένα.

Τα µηνύµατα στα οποία γίνεται αναφορά στις εν λόγω επιπτώσεις
πρέπει να γίνουν αποδεκτά από την αρµόδια εθνική αρχή για
θέµατα δηµόσιας υγείας.

Η επαγγελµατική ή η διεπαγγελµατική οργάνωση που αναφέρεται
στο άρθρο 6 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/
2000 και η οποία προτείνει ένα πρόγραµµα, θέτει στη διάθεση του
σχετικού κράτους µέλους και της Επιτροπής τον κατάλογο των
επιστηµονικών µελετών και των γνωµοδοτήσεων των εγκεκριµένων
επιστηµονικών ιδρυµάτων στις οποίες βασίζονται τα µηνύµατα του
προγράµµατος όπου γίνεται αναφορά στις επιπτώσεις στην υγεία.

Άρθρο 5

Κατάλογος θεµάτων και προϊόντων

Ο κατάλογος θεµάτων και προϊόντων που αναφέρεται στο άρθρο 3
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 περιλαµβάνεται στο
παράρτηµα I του παρόντος κανονισµού.

Ο εν λόγω κατάλογος ενηµερώνεται ανά διετία, το αργότερο στις
31 Μαρτίου.

Άρθρο 6

Προγράµµατα που συγχρηµατοδοτούνται από τα κράτη µέλη
και την Κοινότητα

Στην περίπτωση εφαρµογής του άρθρου 7 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2826/2000, εφαρµόζεται η διαδικασία που προβλέπεται στο
άρθρο 8 παράγραφοι 1, 2 και 3 του παρόντος κανονισµού, καθώς
και στα άρθρα 10 µέχρι 19 του παρόντος κανονισµού.

Για τα εν λόγω προγράµµατα, οι συµβάσεις συνάπτονται µεταξύ
των σχετικών κρατών µελών και των οργανισµών εκτέλεσης που
έχουν επιλεγεί.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ
ΑΡΘΡΟ 6 ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ (ΕΚ) ΑΡΙΘ. 2826/2000

Άρθρο 7

Υποβολή των προγραµµάτων και εκ των προτέρων επιλογή
από τα κράτη µέλη

1. Για την υλοποίηση των ενεργειών που αποτελούν µέρος των
προγραµµάτων, το ενδιαφερόµενο κράτος µέλος διενεργεί κάθε
έτος πρόσκληση υποβολής προτάσεων.

Το αργότερο στις 30 Νοεµβρίου, οι επαγγελµατικές ή διεπαγγελµα-
τικές οργανώσεις της Κοινότητας, αντιπροσωπευτικές των σχετικών
τοµέων, (στο εξής «προτείνουσες οργανώσεις») υποβάλουν τα
προγράµµατά τους στο κράτος µέλος.

Τα προγράµµατα αυτά υποβάλλονται υπό τη µορφή που ορίστηκε
από την Επιτροπή και η οποία είναι διαθέσιµη στον ιστότοπό της
στο διαδίκτυο. Επισυνάπτεται στις προσκλήσεις υποβολής
προτάσεων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο.

2. Τα προγράµµατα που υποβάλλονται σύµφωνα µε την παρά-
γραφο 1 τηρούν:

α) την κοινοτική νοµοθεσία για τα σχετικά προϊόντα και την
εµπορία τους·

β) τις κατευθυντήριες γραµµές για την προώθηση στην εσωτερική
αγορά, που αναφέρονται στο άρθρο 5 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2826/2000 και παρατίθενται στο παράρτηµα II του
παρόντος κανονισµού·

γ) τη συγγραφή υποχρεώσεων που περιλαµβάνει τα κριτήρια απο-
κλεισµού, επιλογής και ανάθεσης που διανέµεται για το σκοπό
αυτό από τα ενδιαφερόµενα κράτη µέλη.

Τα προγράµµατα πρέπει να έχουν αναπτυχθεί επαρκώς ώστε να
µπορούν να αξιολογηθούν η συµµόρφωσή τους µε την ισχύουσα
νοµοθεσία και η σχέση κόστους/αποτελεσµατικότητας.

Τα κράτη µέλη καταρτίζουν τον προσωρινό κατάλογο των προ-
γραµµάτων που επιλέγουν βάσει κριτηρίων που καθορίζονται στη
συγγραφή υποχρεώσεων που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο
στοιχείο γ).

3. Για την εφαρµογή των εν λόγω προγραµµάτων, κάθε προτεί-
νουσα οργάνωση επιλέγει, µετά από διαγωνισµό βάσει ενδε-
δειγµένων και ελεγµένων από το κράτος µέλος µέσων, έναν ή περισ-
σοτέρους οργανισµούς εκτέλεσης. Σε περίπτωση που η επιλογή
αυτή πραγµατοποιήθηκε πριν την υποβολή του προγράµµατος, ο
οργανισµός εκτέλεσης µπορεί να συµµετάσχει στην εκπόνηση του
προγράµµατος αυτού.

4. Στην περίπτωση προγράµµατος που ενδιαφέρει περισσότερα
του ενός κράτη µέλη, τα σχετικά κράτη µέλη συνεννοούνται µεταξύ
τους για την επιλογή του προγράµµατος και ενός κράτους µέλους

συντονιστή. ∆εσµεύονται ιδίως να συµµετάσχουν στη χρηµατο-
δότησή τους σύµφωνα µε το άρθρο 10 παράγραφος 2 και να
καθιερώσουν µεταξύ τους διοικητική συνεργασία ώστε να διευκο-
λυνθεί η παρακολούθηση, η εκτέλεση και ο έλεγχος των προ-
γραµµάτων.

Άρθρο 8

Επιλογή των προγραµµάτων από την Επιτροπή

1. Κάθε έτος, το αργότερο στις 15 Φεβρουαρίου, τα κράτη
µέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή τον κατάλογο που αναφέρεται
στο άρθρο 7 παράγραφος 2 και, ενδεχοµένως, τον κατάλογο των
οργανισµών εκτέλεσης που έχουν επιλέξει, εφόσον έχουν ήδη
επιλεγεί σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 3, καθώς και αντί-
γραφο των εν λόγω προγραµµάτων.

Στην περίπτωση που τα προγράµµατα ενδιαφέρουν περισσότερο
του ενός κράτη µέλη, η ανακοίνωση αυτή πραγµατοποιείται µε
κοινή συµφωνία των συγκεκριµένων κρατών µελών.

2. Σε περίπτωση που η Επιτροπή διαπιστώσει ότι ολόκληρο ή
τµήµα ενός προγράµµατος δεν είναι σύµφωνο µε την κοινοτική
νοµοθεσία ή τις κατευθυντήριες γραµµές για την προώθηση στην
εσωτερική αγορά, εντός εξήντα ηµερολογιακών ηµερών από την
παραλαβή του καταλόγου που αναφέρεται στο άρθρο 7 παρά-
γραφος 2, ενηµερώνει τα συγκεκριµένα κράτη µέλη για τη µη επιλε-
ξιµότητα ολόκληρου του εν λόγω προγράµµατος ή του τµήµατός
του.

3. Σύµφωνα µε το άρθρο 6 παράγραφος 3 τρίτο εδάφιο του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν τα
αναθεωρηµένα προγράµµατα στην Επιτροπή, εντός προθεσµίας
τριάντα ηµερολογιακών ηµερών από την ενηµέρωση που αναφέρεται
στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου.

Μετά την εξέταση των αναθεωρηµένων προγραµµάτων, η Επιτροπή
αποφασίζει, το αργότερο έως τις 30 Ιουνίου, ποια προγράµµατα
µπορεί να συγχρηµατοδοτήσει στο πλαίσιο των ενδεικτικών προϋπο-
λογισµών που παρατίθενται στο παράρτηµα II του παρόντος κανο-
νισµού, σύµφωνα µε τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 13
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000.

4. Η προτείνουσα οργάνωση είναι υπεύθυνη για την ορθή
εκτέλεση και διαχείριση του προγράµµατος που έχει επιλεγεί.

Άρθρο 9

Έγκριση των οργανισµών εκτέλεσης

1. Η επιλογή του οργανισµού εκτέλεσης σύµφωνα µε το άρθρο 7
παράγραφος 3 εγκρίνεται από το κράτος µέλος το οποίο
ενηµερώνει την Επιτροπή σχετικά πριν από την υπογραφή της
σύµβασης που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1.
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Το κράτος µέλος επαληθεύει ότι ο οργανισµός εκτέλεσης που έχει
επιλεγεί διαθέτει τα χρηµατοδοτικά και τεχνικά µέσα για να εξα-
σφαλίσει την αποτελεσµατικότερη εκτέλεση των ενεργειών, σύµφωνα
µε το άρθρο 10 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/
2000. Ενηµερώνει την Επιτροπή σχετικά µε τη διαδικασία που
ακολουθήθηκε για το σκοπό αυτό.

2. Η προτείνουσα οργάνωση µπορεί να εφαρµόσει ορισµένα
τµήµατα ενός προγράµµατος, όπως προβλέπεται στο άρθρο 6
παράγραφος 5 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000, µόνο υπό
τους ακόλουθους όρους:

α) η πρόταση εφαρµογής να είναι σύµφωνη µε τις διατάξεις του
άρθρου 10 παράγραφος 1 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/
2000·

β) η προτείνουσα οργάνωση να διαθέτει πείρα τουλάχιστον πέντε
ετών στην εκτέλεση του ίδιου αυτού είδους ενεργειών·

γ) το τµήµα του προγράµµατος που υλοποιείται από την προτεί-
νουσα οργάνωση να µην αντιπροσωπεύει πάνω από 50 % του
συνολικού κόστους του προγράµµατος, εκτός από τις δεόντως
αιτιολογηµένες περιπτώσεις και µετά από γραπτή έγκριση της
Επιτροπής·

δ) η προτείνουσα οργάνωση εξασφαλίζει ότι το κόστος των ενερ-
γειών που σκοπεύει να πραγµατοποιήσει δεν είναι υψηλότερο
από τις συνήθεις τιµές της αγοράς.

Το κράτος µέλος επαληθεύει ότι τηρούνται οι εν λόγω όροι.

3. Σε περίπτωση που η προτείνουσα οργάνωση είναι οργανισµός
δηµοσίου δικαίου κατά την έννοια του άρθρου 1 στοιχείο β)
δεύτερο εδάφιο της οδηγίας 92/50/ΕΟΚ, τα κράτη µέλη λαµβά-
νουν τα αναγκαία µέτρα ώστε οι αναθέτουσες αρχές να επιβάλουν
την τήρηση των διατάξεων της οδηγίας αυτής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΧΡΗΜΑΤΟ∆ΟΤΗΣΗΣ ΤΩΝ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ

Άρθρο 10

Χρηµατοδοτικές συµµετοχές

1. Η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας καταβάλλεται
στα σχετικά κράτη µέλη.

2. Σε περίπτωση που περισσότερα κράτη µέλη συµµετέχουν στη
χρηµατοδότηση ενός προγράµµατος, το µερίδιό τους συµπληρώνει
τη χρηµατοδοτική συµµετοχή της προτείνουσας οργάνωσης που
βρίσκεται στα αντίστοιχα εδάφη τους. Στην περίπτωση αυτή, µε την
επιφύλαξη του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 282672000,
η χρηµατοδότηση της Κοινότητας δεν υπερβαίνει το 50 % του
συνολικού κόστους του προγράµµατος.

3. Οι χρηµατοδοτικές συµµετοχές που προβλέπονται στο
άρθρο 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 πρέπει να υποβάλ-
λονται στο πρόγραµµα που κοινοποιείται στην Επιτροπή.

4. Για τις δραστηριότητες ενηµέρωσης και προώθησης για τις
οποίες λαµβάνεται ενίσχυση δυνάµει του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 1257/1999 δεν µπορεί να ληφθεί κοινοτική χρηµατοδοτική
συνδροµή δυνάµει του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 11

Σύναψη συµβάσεων και σύσταση εγγυήσεων

1. Αµέσως µετά την έγκριση της απόφασης της Επιτροπής η
οποία αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 3, κάθε προτείνουσα
οργάνωση ενηµερώνεται από το κράτος µέλος για τη συνέχεια που
έχει δοθεί στην αίτησή της.

Τα κράτη µέλη συνάπτουν συµβάσεις µε τις προτείνουσες οργανώ-
σεις που έχουν επιλεγεί εντός προθεσµίας ενενήντα ηµερολογιακών
ηµερών µετά την κοινοποίηση της απόφασης της Επιτροπής που
αναφέρεται στο άρθρο 8 παράγραφος 3. Μετά τη λήξη της προθε-
σµίας αυτής δεν µπορεί να συναφθεί καµία σύµβαση χωρίς προη-
γούµενη έγκριση της Επιτροπής.

2. Τα κράτη µέλη χρησιµοποιούν τα υποδείγµατα συµβάσεων τα
οποία θέτει στη διάθεσή τους η Επιτροπή.

Ενδεχοµένως, τα κράτη µέλη µπορούν να τροποποιήσουν ορισµέ-
νους όρους των υποδειγµάτων συµβάσεων για να ληφθούν υπόψη
εθνικοί κανόνες, µόνο στο µέτρο που αυτό δεν θίγει την κοινοτική
νοµοθεσία.

3. Η σύµβαση δύναται να συναφθεί από τα δύο µέρη µόνο µετά
τη σύσταση, εκ µέρους της προτείνουσας οργάνωσης υπέρ του
κράτους µέλους, σύµφωνα µε τους όρους που προβλέπονται στον
τίτλο ΙΙΙ του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85, εγγύησης ίσης µε
το 15 % του ετήσιου ανώτατου ποσού της κοινοτικής χρηµατο-
δότησης και από τα οικεία κράτη µέλη ώστε να διασφαλίζεται η
ορθή εκτέλεση της σύµβασης.

Ωστόσο, εάν η συµβαλλόµενη οργάνωση είναι οργανισµός
δηµοσίου δικαίου ή εάν ενεργεί υπό την εποπτεία του εν λόγω
οργανισµού, δύναται να γίνει δεκτή από την αρµόδια εθνική αρχή
γραπτή εγγύηση της εποπτεύουσας αρχής που να καλύπτει το
ποσοστό που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο, εφόσον η εν λόγω
εποπτεύουσα αρχή αναλαµβάνει:

α) την υποχρέωση να µεριµνά για την ορθή εκτέλεση των
ανειληµµένων υποχρεώσεων·

β) τον έλεγχο της ορθής χρησιµοποίησης των ποσών που λαµβά-
νονται για την εκτέλεση των ανειληµµένων υποχρεώσεων.

Η απόδειξη της σύστασης της εν λόγω εγγύησης πρέπει να
περιέλθει στο κράτος µέλος πριν από τη λήξη της προθεσµίας που
αναφέρεται στην παράγραφο 1.
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4. Η πρωτογενής απαίτηση κατά την έννοια του άρθρου 20 του
κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2220/85 είναι η εκτέλεση των µέτρων που
προβλέπονται στη σύµβαση.

5. Το κράτος µέλος διαβιβάζει αµέσως στην Επιτροπή αντίγραφο
της σύµβασης και την απόδειξη για τη σύσταση της εγγύησης.

Το κράτος µέλος κοινοποιεί επίσης στην Επιτροπή αντίγραφο της
σύµβασης που έχει συνάψει η επιλεγείσα προτείνουσα οργάνωση µε
τον οργανισµό εκτέλεσης. Η σύµβαση αυτή προβλέπει την υπο-
χρέωση του οργανισµού εκτέλεσης να υπόκειται στους ελέγχους
που προβλέπονται στο άρθρο 20.

Άρθρο 12

Καθεστώς προκαταβολών

1. Εντός τριάντα ηµερολογιακών ηµερών από την ηµεροµηνία
υπογραφής της σύµβασης που αναφέρεται στο άρθρο 11 παρά-
γραφος 1 και σε περίπτωση πολυετών προγραµµάτων εντός τριάντα
ηµερών µετά την αρχή κάθε περιόδου των δώδεκα µηνών, η
συµβαλλόµενη οργάνωση δύναται να υποβάλει στο κράτος µέλος
αίτηση για προκαταβολή συνοδευόµενη από την εγγύηση που
προβλέπεται στην παράγραφο 3 του παρόντος άρθρου. Μετά τη
λήξη της προθεσµίας αυτής, δεν είναι πλέον δυνατόν να ζητηθεί
προκαταβολή.

Η προκαταβολή δύναται να καλύπτει το πολύ 30 % του ποσού της
ετήσιας κοινοτικής συµµετοχής, καθώς και εκείνης του ή των
οικείων κρατών µελών, όπως αναφέρεται αντιστοίχως στις παραγρά-
φους 2 και 3 του άρθρου 9 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/
2000.

2. Η πληρωµή µιας προκαταβολής από το κράτος µέλος
λαµβάνει χώρα εντός τριάντα ηµερολογιακών ηµερών από την
υποβολή της αίτησης για προκαταβολή. Σε περίπτωση
καθυστέρησης, εφαρµόζονται οι κανόνες που προβλέπονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 296/96 της Επιτροπής (1).

3. Η πληρωµή µιας προκαταβολής υπόκειται στη σύσταση
εγγύησης από τη συµβαλλόµενη οργάνωση υπέρ του κράτους
µέλους, ποσού ίσου µε το 110 % της εν λόγω προκαταβολής,
σύµφωνα µε τους όρους του τίτλου III του κανονισµού (ΕΟΚ)
αριθ. 2220/85. Το κράτος µέλος διαβιβάζει αµέσως στην Επιτροπή
αντίγραφο κάθε αίτησης προκαταβολής και απόδειξη της σύστασης
της αντίστοιχης εγγύησης.

Ωστόσο, εάν η συµβαλλόµενη οργάνωση είναι οργανισµός
δηµοσίου δικαίου ή ενεργεί υπό την εποπτεία του εν λόγω οργα-
νισµού, δύναται να γίνει δεκτή από την αρµόδια εθνική αρχή
γραπτή εγγύηση της εποπτεύουσας αρχής που να καλύπτει το
ποσοστό που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο, εφόσον η εν λόγω
εποπτεύουσα αρχή αναλαµβάνει να καταβάλει το ποσό που

καλύπτει η εγγύηση σε περίπτωση που δεν θεµελιώνεται το
δικαίωµα για το προκαταβληθέν ποσό.

Άρθρο 13

Ενδιάµεσες πληρωµές

1. Οι αιτήσεις για τις ενδιάµεσες πληρωµές της κοινοτικής συν-
δροµής και της συνδροµής των κρατών µελών υποβάλλονται από
τις προτείνουσες οργανώσεις στα κράτη µέλη πριν από το τέλος
του ηµερολογιακού µήνα που ακολουθεί εκείνο της λήξης κάθε
τρίµηνης περιόδου, υπολογιζόµενης από την ηµεροµηνία υπο-
γραφής της σύµβασης που αναφέρεται στο άρθρο 11 παρά-
γραφος 1.

Οι αιτήσεις αυτές αφορούν τις δαπάνες που έχουν πραγµατοποιηθεί
κατά τη διάρκεια της εν λόγω τρίµηνης περιόδου. Συνοδεύονται
από ανακεφαλαιωτική οικονοµική κατάσταση, αντίγραφα τιµο-
λογίων και τα σχετικά δικαιολογητικά έγγραφα, καθώς και από
ενδιάµεση έκθεση εκτέλεσης της σύµβασης για την σχετική τριµη-
νιαία περίοδο (στο εξής «τριµηνιαία έκθεση»). Σε περίπτωση που δεν
έχει πραγµατοποιηθεί καµία πληρωµή ή καµία δραστηριότητα κατά
τη διάρκεια της εν λόγω τρίµηνης περιόδου, τα έγγραφα αυτά
διαβιβάζονται στην αρµόδια εθνική αρχή εντός της προθεσµίας που
αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο.

Εκτός από περιπτώσεις ανωτέρας βίας, η καθυστερηµένη υποβολή
µιας αίτησης ενδιάµεσης πληρωµής συνοδευόµενη από τα έγγραφα
που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο συνεπάγεται µείωση της
πληρωµής κατά 3 % ανά ολόκληρο µήνα καθυστέρησης.

2. Η καταβολή των ενδιάµεσων πληρωµών υπόκειται στον
έλεγχο από το κράτος µέλος των εγγράφων που αναφέρονται στην
παράγραφο 1 δεύτερο εδάφιο.

3. Οι ενδιάµεσες πληρωµές και η πληρωµή των προκαταβολών
που αναφέρονται στο άρθρο 12 δεν µπορούν να υπερβαίνουν
συνολικά το 80 % του συνόλου της ετήσιας χρηµατοδοτικής συν-
δροµής της Κοινότητας και των σχετικών κρατών µελών που αναφέ-
ρονται αντιστοίχως στις παραγράφους 2 και 3 του άρθρου 9 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000. Εφόσον το επίπεδο αυτό
καλυφθεί, δεν υποβάλλεται καµία νέα αίτηση για ενδιάµεση
πληρωµή.

Άρθρο 14

Πληρωµή του υπολοίπου

1. Η αίτηση για την πληρωµή του υπολοίπου υποβάλλεται από
την προτείνουσα οργάνωση στο κράτος µέλος εντός προθεσµίας
τεσσάρων µηνών από την ηµεροµηνία ολοκλήρωσης των ετήσιων
ενεργειών οι οποίες προβλέπονται στη σύµβαση που αναφέρεται
στο άρθρο 11 παράγραφος 1.
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Για να µπορεί να γίνει αποδεκτή, η αίτηση πρέπει να συνοδεύεται
από έκθεση (στο εξής «ετήσια έκθεση») που αποτελείται από:

α) ανακεφαλαιωτική κατάσταση των ενεργειών που υλοποιήθηκαν
και αξιολόγηση των διαπιστωθέντων αποτελεσµάτων κατά την
ηµεροµηνία της έκθεσης·

β) ανακεφαλαιωτική οικονοµική κατάσταση στην οποία εµφαίνονται
οι προβλεπόµενες και πραγµατοποιηθείσες δαπάνες,

Η ετήσια έκθεση συνοδεύεται από αντίγραφα των τιµολογίων και
δικαιολογητικά έγγραφα που αφορούν τις πραγµατοποιηθείσες
δαπάνες.

Εκτός από περιπτώσεις ανωτέρας βίας, η καθυστερηµένη υποβολή
της αίτησης για το υπόλοιπο συνεπάγεται µείωση του υπολοίπου
κατά 3 % ανά µήνα καθυστέρησης.

2. Η πληρωµή του υπολοίπου υπόκειται στον έλεγχο από το
κράτος µέλος των τιµολογίων και των εγγράφων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 τρίτο εδάφιο.

Σε περίπτωση µη τήρησης της πρωτογενούς απαίτησης του
άρθρου 11 παράγραφος 4, το υπόλοιπο µειώνεται ανάλογα µε τη
βαρύτητα των αθετιθέντων.

Άρθρο 15

Πληρωµές από τα κράτη µέλη

Το κράτος µέλος διενεργεί τις πληρωµές που προβλέπονται στα
άρθρα 13 και 14 εντός προθεσµίας εξήντα ηµερολογιακών ηµερών
που υπολογίζονται από την παραλαβή της αίτησης πληρωµής.

Ωστόσο, η εν λόγω προθεσµία δύναται να ανασταλεί, ανά πάσα
στιγµή της περιόδου των εξήντα ηµερών µετά την αρχική
καταχώρηση της αίτησης πληρωµής, µε κοινοποίηση στην συµβαλ-
λόµενη οργάνωση πιστωτή ότι η αίτηση δεν γίνεται δεκτή είτε διότι
η οφειλή δεν έχει καταστεί απαιτητή είτε διότι δεν συνοδεύεται από
τα δικαιολογητικά που απαιτούνται για όλες τις συµπληρωµατικές
αιτήσεις ή διότι το κράτος µέλος θεωρεί ότι είναι απαραίτητο να
λάβει συµπληρωµατικές πληροφορίες ή να προβεί σε ελέγχους. Η
προθεσµία αρχίζει και πάλι να ισχύει από την ηµεροµηνία λήψης
των ζητούµενων πληροφοριών ή από την ηµεροµηνία των επαλη-
θεύσεων που διενεργούνται από το κράτος µέλος οι οποίες πρέπει
να διαβιβάζονται ή να διενεργούνται αντιστοίχως, εντός προθεσµίας
τριάντα ηµερολογιακών ηµερών από την κοινοποίηση.

Εκτός από περιπτώσεις ανωτέρας βίας, οποιαδήποτε καθυστέρηση
των ανωτέρω πληρωµών συνεπάγεται µείωση του ποσού της
µηνιαίας προκαταβολής που καταβάλλεται από την Επιτροπή στο
κράτος µέλος, σύµφωνα µε τους κανόνες που προβλέπονται στο
άρθρο 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 296/96.

Άρθρο 16

Εγγυήσεις

1. Η εγγύηση που αναφέρεται στο άρθρο 12 παράγραφος 3
αποδεσµεύεται στο µέτρο που θεµελιώνεται το οριστικό δικαίωµα
για το προκαταβληθέν ποσό από το σχετικό κράτος µέλος.

2. Η εγγύηση που προβλέπεται στο άρθρο 11 παράγραφος 3
πρέπει να ισχύει έως την καταβολή του υπολοίπου και να αποδε-
σµεύεται µε επιστολή απαλλαγής της αρµόδιας εθνικής αρχής.

Η αποδέσµευση της εγγύησης πραγµατοποιείται εντός των προθε-
σµιών και σύµφωνα µε τους όρους του άρθρου 15 για την
καταβολή του υπολοίπου.

3. Οι εγγυήσεις που έχουν καταπέσει, καθώς και τα επιβληθέντα
πρόστιµα αφαιρούνται από τις δαπάνες που έχουν δηλωθεί στο
Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταµείο Προσανατολισµού και Εγγυήσεων
(ΕΓΤΠΕ) — Τµήµα Εγγυήσεων, για το µέρος που αντιστοιχεί στην
κοινοτική χρηµατοδότηση.

Άρθρο 17

Έγγραφα που διαβιβάζονται στην Επιτροπή

1. Η ετήσια έκθεση υποβάλλεται µετά την ολοκλήρωση κάθε
ετησίου σταδίου, ακόµη και όταν δεν υποβάλλεται καµία αίτηση
καταβολής υπολοίπου.

2. Το κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή εντός τριάντα
ηµερολογιακών ηµερών µετά την καταβολή του υπολοίπου, που
αναφέρεται στο άρθρο 14 παράγραφος 2, τις ανακεφαλαιωτικές
καταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 14 παράγραφος 1
δεύτερο εδάφιο στοιχεία α) και β).

3. Το κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή, δύο φορές ανά
έτος, τις αναγκαίες τριµηνιαίες εκθέσεις για τις ενδιάµεσες
πληρωµές σύµφωνα µε το άρθρο 13.

Οι εκθέσεις που αφορούν τα δύο πρώτα τρίµηνα αποστέλλονται
εντός προθεσµίας εξήντα ηµερολογιακών ηµερών από την
παραλαβή της δεύτερης τριµηνιαίας έκθεσης από το κράτος µέλος
και οι εκθέσεις που αφορούν τα δύο τελευταία τρίµηνα συνοδεύουν
τις ανακεφαλαιωτικές καταστάσεις που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2 του παρόντος άρθρου.

Η ετήσια έκθεση που αφορά το σχετικό έτος µπορεί να περι-
λαµβάνει την τριµηνιαία έκθεση του τέταρτου τετραµήνου.
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4. Εντός προθεσµίας τριάντα ηµερολογιακών ηµερών από την
καταβολή του υπολοίπου, το κράτος µέλος διαβιβάζει στην
Επιτροπή οικονοµικό απολογισµό των δαπανών που πραγµατο-
ποιήθηκαν στο πλαίσιο της σύµβασης, υπό τη µορφή που
καθορίστηκε από την Επιτροπή και διαβιβάστηκε στα κράτη µέλη.
Ο εν λόγω απολογισµός συνοδεύεται από αιτιολογηµένη γνώµη
του κράτους µέλους σχετικά µε την εκτέλεση των εργασιών που
προβλέπονταν για το σχετικό στάδιο.

Επιπλέον, ο απολογισµός επιβεβαιώνει ότι, µετά τους πραγµατο-
ποιηθέντες ελέγχους βάσει του άρθρου 13 παράγραφος 2 και του
άρθρο 14 παράγραφος 2, όλες οι δαπάνες πρέπει να θεωρηθούν
επιλέξιµες σύµφωνα µε τους όρους της σύµβασης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΚΑΙ ΕΛΕΓΧΟΙ

Άρθρο 18

Χρήση του υλικού

1. Τα κράτη µέλη ελέγχουν τη συµµόρφωση µε την κοινοτική
νοµοθεσία του υλικού ενηµέρωσης και προώθησης που παράχθηκε
ή χρησιµοποιήθηκε στο πλαίσιο των προγραµµάτων για τα οποία
χορηγείται χρηµατοδότηση δυνάµει του παρόντος κανονισµού.

∆ιαβιβάζουν στην Επιτροπή τον κατάλογο των εγκεκριµένων
υλικών.

2. Το υλικό που παράχθηκε και χρηµατοδοτήθηκε στο πλαίσιο
προγράµµατος που αναφέρεται στην παράγραφο 1, συµπεριλαµβά-
νοντας τις γραφικές, οπτικές και οπτικοακουστικές δηµιουργίες,
καθώς και τους ιστότοπους, µπορεί να αποτελέσει αντικείµενο µετα-
γενέστερων χρήσεων µέσω εκ των προτέρων γραπτής έγκρισης της
Επιτροπής, των σχετικών οργανώσεων υποβολής προγράµµατος και
των κρατών µελών που συµβάλλουν στη χρηµατοδότηση του
προγράµµατος, λαµβάνοντας υπόψη τα δικαιώµατα των συµβαλλό-
µενων µερών που προκύπτουν από το εθνικό δίκαιο το οποίο διέπει
τη σύµβαση.

Άρθρο 19

Παρακολούθηση των προγραµµάτων

1. Η οµάδα παρακολούθησης που προβλέπεται στο άρθρο 10
παράγραφος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000 συνεδριάζει
τακτικά για να παρακολουθεί την εξέλιξη των διαφόρων προ-
γραµµάτων που τυγχάνουν χρηµατοδότησης στο πλαίσιο του
παρόντος κανονισµού.

Προς το σκοπό αυτό, η οµάδα παρακολούθησης ενηµερώνεται, για
κάθε πρόγραµµα, για το χρονοδιάγραµµα των προβλεπόµενων ενερ-
γειών, τις τριµηνιαίες και ετήσιες εκθέσεις καθώς και για τα

αποτελέσµατα των ελέγχων που πραγµατοποιήθηκαν, κατ'
εφαρµογή των άρθρων 13, 14 και 20 του παρόντος κανονισµού.

Πρόεδρος της οµάδας είναι αντιπρόσωπος του σχετικού κράτους
µέλους. Σε περίπτωση προγραµµάτων που ενδιαφέρουν περισσότερα
του ενός κράτη µέλη, ο πρόεδρος είναι εκπρόσωπος που ορίζεται
από τα σχετικά κράτη µέλη.

2. Οι υπάλληλοι και το λοιπό προσωπικό της Επιτροπής
µπορούν να συµµετάσχουν στις δραστηριότητες που οργανώνονται
στο πλαίσιο προγράµµατος το οποίο τυγχάνει χρηµατοδότησης στο
πλαίσιο του παρόντος κανονισµού.

Άρθρο 20

Έλεγχοι που πραγµατοποιούνται από τα κράτη µέλη

1. Το σχετικό κράτος µέλος καθορίζει τα καταλληλότερα µέσα
για την εξασφάλιση του ελέγχου των προγραµµάτων και των ενερ-
γειών που τυγχάνουν χρηµατοδότησης στο πλαίσιο του παρόντος
κανονισµού και ενηµερώνει την Επιτροπή σχετικά.

Οι έλεγχοι διενεργούνται κάθε έτος, τουλάχιστον στο 20 % των
προγραµµάτων που ολοκληρώθηκαν κατά τη διάρκεια του προη-
γούµενου έτους, µε κατώτατο όριο δύο προγράµµατα, και αφορούν
τουλάχιστον 20 % του συνολικού προϋπολογισµού των εν λόγω
προγραµµάτων που ολοκληρώθηκαν κατά τη διάρκεια του προη-
γούµενου έτους. Η δειγµατοληψία για την επιλογή των προ-
γραµµάτων πραγµατοποιείται βάσει ανάλυσης κινδύνου.

Το κράτος µέλος διαβιβάζει στην Επιτροπή έκθεση για κάθε πρό-
γραµµα που ελέγχεται και περιγράφει τα αποτελέσµατα των ελέγχων
που πραγµατοποιήθηκαν, καθώς και τις ανωµαλίες που
διαπιστώθηκαν. Η έκθεση αυτή διαβιβάζεται αµέσως µετά την
ολοκλήρωσή της.

2. Το κράτος µέλος λαµβάνει τα αναγκαία µέτρα προκειµένου
να εξακριβώσει, ιδίως µε τεχνικούς και λογιστικούς ελέγχους στην
συµβαλλόµενη οργάνωση και στον οργανισµό εκτέλεσης:

α) την ακρίβεια των πληροφοριών και των δικαιολογητικών
εγγράφων που παρασχέθηκαν·

β) την εκπλήρωση όλων των υποχρεώσεων που απορρέουν από τη
σύµβαση που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1.

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 595/
91 του Συµβουλίου (1), το κράτος µέλος ενηµερώνει το συντοµό-
τερο δυνατό την Επιτροπή για κάθε παρατυπία που διαπιστώνεται
κατά τους διενεργηθέντες ελέγχους.

3. Σε περίπτωση προγραµµάτων που ενδιαφέρουν περισσότερα
του ενός κράτη µέλη, τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα απαραίτητα
µέτρα για το συντονισµό των δραστηριοτήτων τους όσον αφορά
τον έλεγχο και ενηµερώνουν την Επιτροπή σχετικά.
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4. Η Επιτροπή δύναται, ανά πάσα στιγµή, να συµµετάσχει στους
ελέγχους που αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 3. Προς το
σκοπό αυτό, οι αρµόδιες εθνικές αρχές διαβιβάζουν στην Επιτροπή
το προβλεπόµενο χρονοδιάγραµµα των ελέγχων που πρέπει να
πραγµατοποιηθούν από το κράτος µέλος τουλάχιστον τριάντα
ηµέρες πριν από τους ελέγχους αυτούς.

Η Επιτροπή µπορεί επίσης να προβεί σε συµπληρωµατικούς
ελέγχους τους οποίους θεωρεί αναγκαίους.

Άρθρο 21

Ανάκτηση αχρεωστήτως καταβληθέντων ποσών

1. Σε περίπτωση αχρεωστήτως καταβληθέντος ποσού, ο
δικαιούχος επιστρέφει το εν λόγω ποσό προσαυξηµένο µε τον τόκο
που υπολογίζεται σε συνάρτηση του χρονικού διαστήµατος που
µεσολάβησε µεταξύ της πληρωµής και της επιστροφής από τον
δικαιούχο.

Το επιτόκιο που πρέπει να εφαρµοστεί καθορίζεται σύµφωνα µε το
άρθρο 86 παράγραφος 2 στοιχείο β) του κανονισµού (ΕΚ, Ευρατόµ)
αριθ. 2342/2002.

2. Τα ανακτηθέντα ποσά καθώς και οι τόκοι καταβάλλονται
στους οργανισµούς ή τις υπηρεσίες πληρωµής των κρατών µελών
για να αφαιρεθούν στη συνέχεια από τις δαπάνες που χρηµατοδο-
τούνται από το ΕΓΤΠΕ, κατ' αναλογία της κοινοτικής χρηµατοδο-
τικής συµµετοχής.

Άρθρο 22

Κυρώσεις

1. Σε περίπτωση απάτης ή σοβαρής αµέλειας, η προτείνουσα
οργάνωση επιστρέφει το διπλάσιο της διαφοράς µεταξύ του ποσού
που καταβλήθηκε αρχικά και του πραγµατικά οφειλόµενου ποσού.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 6 του κανονισµού (ΕΚ)
αριθ. 2988/95 του Συµβουλίου (1), οι µειώσεις και οι αποκλεισµοί
που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό εφαρµόζονται µε την
επιφύλαξη ενδεχόµενων συµπληρωµατικών κυρώσεων σύµφωνα µε
άλλες διατάξεις του κοινοτικού δικαίου ή των εθνικών δικαίων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΚΑΤΑΡΓΗΣΗ, ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 23

Κατάργηση του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 94/2002

Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 94/2002 καταργείται. Ωστόσο, οι διατά-
ξεις του εν λόγω κανονισµού συνεχίζουν να εφαρµόζονται στα
προγράµµατα ενηµέρωσης και προώθησης των οποίων η χρηµατο-
δότηση εγκρίθηκε από την Επιτροπή πριν από την έναρξη ισχύος
του παρόντος κανονισµού.

Οι παραποµπές που γίνονται στον κανονισµό που καταργήθηκε
θεωρούνται ότι γίνονται στον παρόντα κανονισµό.

Άρθρο 24

Μεταβατικές διατάξεις

1. Για το έτος 2005, εκτός από την προθεσµία που προβλέπεται
στο άρθρο 7 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, µια δεύτερη
προθεσµία υποβολής των προγραµµάτων καθορίζεται στις
31 Ιουλίου 2005.

2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 1 πρώτο
εδάφιο, για το έτος 2005, για τα προγράµµατα που υποβάλλονται
το αργότερο στις 31 Ιουλίου 2005, η ηµεροµηνία λήξης της
κοινοποίησης του προσωρινού καταλόγου των προγραµµάτων στην
Επιτροπή είναι η 30 Σεπτεµβρίου 2005.

3. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 8 παράγραφος 3, για το έτος
2005, η απόφαση της Επιτροπής, που αναφέρεται στην εν λόγω
παράγραφο, λαµβάνεται το αργότερο στις 15 ∆εκεµβρίου 2005.

Άρθρο 25

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 1η Ιουλίου 2005.

Για την Επιτροπή

Mariann FISCHER BOEL

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΘΕΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ

— Νωπά οπωροκηπευτικά,

— µεταποιηµένα οπωροκηπευτικά,

— κλωστικό λινάρι,

— ζώντα φυτά και άνθη και καλλωπιστικά φυτά,

— ελαιόλαδο και επιτραπέζιες ελιές,

— σπορέλαια,

— γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα,

— κρέας νωπό και διατηρηµένο µε απλή ψύξη ή κατεψυγµένο, που έχει παραχθεί σύµφωνα µε κοινοτικό ή εθνικό καθεστώς
ποιότητας,

— επισήµανση των αυγών για κατανάλωση από τον άνθρωπο,

— µέλι και µελισσοκοµικά προϊόντα,

— VQPRD, επιτραπέζιοι οίνοι µε γεωγραφική ένδειξη,

— γραφικό σύµβολο των άκρως αποµακρυσµένων περιφερειών, όπως ορίζεται στη γεωργική νοµοθεσία,

— προστατευόµενες ονοµασίες προέλευσης (ΠΟΠ), προστατευόµενες γεωγραφικές ενδείξεις (ΠΓΕ) ή ειδικά παραδοσιακά
προϊόντα εγγυηµένα (ΕΠΠΕ), σύµφωνα µε τους κανονισµούς (ΕΟΚ) αριθ. 2081/92 του Συµβουλίου (1) ή (EΟΚ) αριθ. 2082/
92 του Συµβουλίου (2), και προϊόντα καταχωρηµένα βάσει αυτών των συστηµάτων,

— βιολογικές καλλιέργειες, σύµφωνα µε τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2092/91 του Συµβουλίου (3), και προϊόντα καταχωρηµένα
σύµφωνα µε τον εν λόγω τον κανονισµό.
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(1) EE L 208 της 24.7.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (EE L 122 της
16.5.2003, σ. 1).

(2) EE L 208 της 24.7.1992, σ. 9· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 806/2003.
(3) ΕΕ L 198 της 22.7.1991, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2254/2004 (EE L 385 της

29.12.2004, σ. 20).



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΚΑΤΕΥΘΥΝΤΗΡΙΕΣ ΓΡΑΜΜΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΡΟΩΘΗΣΗ ΣΤΗΝ ΕΣΩΤΕΡΙΚΗ ΑΓΟΡΑ

Οι παρούσες κατευθυντήριες γραµµές προσανατολίζουν προς τα µηνύµατα, τις οµάδες-στόχους και τα µέσα που θα πρέπει να
βρίσκονται στο επίκεντρο των προγραµµάτων ενηµέρωσης και προώθησης για τις διάφορες κατηγορίες προϊόντων.

Κατά παρέκκλιση από τις προτεραιότητες που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2826/2000,
πρέπει οι προτάσεις προγραµµάτων, κατά γενικό τρόπο, να προετοιµάζονται λαµβάνοντας υπόψη τις ακόλουθες αρχές:

— όταν τα προγράµµατα προτείνονται από περισσότερα του ενός κράτη µέλη, πρέπει να περιλαµβάνουν συντονισµένες στρατη-
γικές, δράσεις και µηνύµατα·

— πρέπει τα προγράµµατα να είναι κατά προτίµηση πολυετή µε επαρκές πεδίο εφαρµογής ώστε να έχουν σηµαντικό αντίκτυπο
στις αγορές στις οποίες στοχεύουν. Όπου ενδείκνυται, να τίθενται σε εφαρµογή στην αγορά περισσοτέρων του ενός κρατών
µελών·

— πρέπει τα µηνύµατα των προγραµµάτων να παρέχουν αντικειµενικές πληροφορίες σχετικά µε τα εγγενή χαρακτηριστικά και
τη θρεπτική αξία των προϊόντων ως µέρους µιας ισορροπηµένης διατροφής, σχετικά µε τις µεθόδους παραγωγής τους ή την
προστασία του περιβάλλοντος·

— πρέπει τα προγράµµατα να περιέχουν βασικά µηνύµατα που ενδιαφέρουν τους καταναλωτές, τους επαγγελµατίες ή/και τους
εµπορευόµενους σε διάφορα κράτη µέλη.

ΝΩΠΑ ΟΠΩΡΟΚΗΠΕΥΤΙΚΑ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Μολονότι αυξάνεται η κοινοτική παραγωγή οπωροκηπευτικών, η κατανάλωσή τους παραµένει συνολικά στάσιµη.

Παρατηρείται ιδιαίτερη έλλειψη ενδιαφέροντος από πλευράς των καταναλωτών ηλικίας κάτω των 35 ετών, η οποία είναι εντο-
νότερη κατά τη σχολική ηλικία. Η τάση αυτή έρχεται σε αντίθεση µε την ισορροπηµένη διατροφή.

2. Στόχοι

Επιδιωκόµενος στόχος είναι να βελτιωθεί η εικόνα του προϊόντος — είναι «φρέσκο» και «φυσικό» — και να µειωθεί η µέση
ηλικία των καταναλωτών, µε την ενθάρρυνση κυρίως της κατανάλωσης των προϊόντων αυτών από τους νέους.

3. Κυριότερες οµάδες-στόχοι

— Νεαρά νοικοκυριά κάτω των 35 ετών

— Παιδιά σχολικής ηλικίας, έφηβοι και οι γονείς τους

— Μονάδες οµαδικής εστίασης και σχολικές καντίνες

— Γιατροί και διαιτολόγοι.

4. Βασικά µηνύµατα

— Προώθηση της προσέγγισης «5 την ηµέρα» (σύσταση για κατανάλωση τουλάχιστον πέντε µερίδων φρούτων ή λαχανικών
την ηµέρα).

— Τα προϊόντα είναι φυσικά και φρέσκα.

— Ποιότητα (ασφάλεια, θρεπτική και οργανοληπτική αξία, µέθοδοι παραγωγής, προστασία του περιβάλλοντος, σύνδεση µε
την προέλευση του προϊόντος).

— Απόλαυση.

— Ισορροπηµένη διατροφή.

— Ποικιλία και εποχιακός χαρακτήρας της προσφοράς νωπών προϊόντων· ενηµέρωση για τις διάφορες γεύσεις και χρήσεις
τους.

— ∆υνατότητα προσδιορισµού της προέλευσης (ιχνηλασιµότητα).

— Ευρεία διάθεση στην αγορά και ευκολία παρασκευής: πολλά νωπά οπωροκηπευτικά δεν χρειάζονται µαγείρεµα.
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5. Βασικά µέσα

— Ηλεκτρονικά µέσα (ιστοσελίδες στο διαδίκτυο µε παρουσίαση της προσφοράς προϊόντων και µε παιχνίδια στον υπολο-
γιστή για τα παιδιά).

— Τηλεφωνική γραµµή παροχής πληροφοριών.

— Επαφές δηµοσίων σχέσεων µε τα µέσα ενηµέρωσης και τη διαφήµιση (π.χ. ειδικευµένοι δηµοσιογράφοι, γυναικείος τύπος,
νεανικά περιοδικά και εφηµερίδες).

— Επαφές µε τους γιατρούς και τους διαιτολόγους.

— Παιδαγωγική δράση που απευθύνεται σε παιδιά και εφήβους, µε κινητοποίηση των εκπαιδευτικών και των υπευθύνων για
τις σχολικές καντίνες.

— Ενέργειες ενηµέρωσης των καταναλωτών στα σηµεία πώλησης.

— Άλλα µέσα (ενηµερωτικά φυλλάδια και διαφηµιστικά έντυπα µε πληροφορίες για τα προϊόντα και συνταγές, παιχνίδια για
παιδιά, κ.λπ.).

— Οπτικά µέσα ενηµέρωσης (κινηµατογράφος, ειδικοί τηλεοπτικοί σταθµοί).

— Ραδιοφωνικά µηνύµατα.

— Συµµετοχή σε εµπορικές εκθέσεις.

6. ∆ιάρκεια των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες, µε προτίµηση στα πολυετή προγράµµατα µε καθορισµένους στόχους για κάθε φάση.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

4 εκατοµµύρια ευρώ.

ΜΕΤΑΠΟΙΗΜΕΝΑ ΟΠΩΡΟΚΗΠΕΥΤΙΚΑ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Ο τοµέας αντιµετωπίζει αυξανόµενο ανταγωνισµό από διάφορες τρίτες χώρες.

Αν και αυξάνεται βαθµιαία η ζήτηση, ιδίως λόγω της ευκολίας που παρουσιάζει η κατανάλωση αυτών των προϊόντων, είναι
σηµαντικό να µπορέσει η κοινοτική βιοµηχανία να επωφεληθεί από αυτή τη δυνατότητα. Εποµένως, είναι δικαιολογηµένη η
υποστήριξη των ενεργειών ενηµέρωσης και προώθησης.

2. Στόχοι

Χρειάζεται να εκσυγχρονιστεί και να ανανεωθεί η εικόνα του προϊόντος, µε την παροχή των απαιτούµενων πληροφοριών,
ώστε να ενθαρρυνθεί η κατανάλωσή του.

3. Κυριότερες οµάδες-στόχοι

— Νοικοκυριά.

— Μονάδες οµαδικής εστίασης και σχολικές καντίνες.

— Γιατροί και διαιτολόγοι.

4. Βασικά µηνύµατα

— Ποιότητα (ασφάλεια, θρεπτική και οργανοληπτική αξία, µέθοδοι παρασκευής).

— Ευκολία χρήσης.

— Απόλαυση.

— Ποικιλία προϊόντων διαθέσιµων καθ' όλη τη διάρκεια του έτους.

— Ισορροπηµένη διατροφή.

— ∆υνατότητα προσδιορισµού της προέλευσης (ιχνηλασιµότητα).
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5. Βασικά µέσα

— Ηλεκτρονικά µέσα (ιστοσελίδα στο διαδίκτυο).

— Τηλεφωνική γραµµή παροχής πληροφοριών.

— Επαφές δηµοσίων σχέσεων µε τα µέσα ενηµέρωσης και τη διαφήµιση (π.χ. ειδικευµένος, γυναικείος τύπος, περιοδικά
µαγειρικής, κλπ.).

— Επιδείξεις στα σηµεία πώλησης.

— Επαφές µε τους γιατρούς και τους διαιτολόγους.

— Άλλα µέσα (ενηµερωτικά φυλλάδια και διαφηµιστικά έντυπα µε τα προϊόντα και συνταγές).

— Οπτικά µέσα ενηµέρωσης.

— Συµµετοχή σε εµπορικές εκθέσεις.

6. ∆ιάρκεια των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες, µε προτίµηση στα πολυετή προγράµµατα µε καθορισµένους στόχους για κάθε φάση.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

2 εκατοµµύρια ευρώ.

ΚΛΩΣΤΙΚΟ ΛΙΝΑΡΙ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Η απελευθέρωση του διεθνούς εµπορίου κλωστοϋφαντουργικών και ενδυµάτων έχει εκθέσει το κοινοτικό λινάρι σε έντονο
ανταγωνισµό από λινάρι που προσφέρεται σε πολύ ελκυστικές τιµές από χώρες εκτός της Κοινότητας. Το λινάρι βρίσκεται
επίσης σε ανταγωνισµό µε άλλες κλωστικές ίνες. Ταυτοχρόνως, η κατανάλωση κλωστοϋφαντουργικών εµφανίζει τάσεις στασι-
µότητας.

2. Στόχοι

— Αναβάθµιση της εικόνας και της φήµης του κοινοτικού λιναριού και αξιοποίηση των χαρακτηριστικών ιδιοτήτων του.

— Αύξηση της κατανάλωσης του προϊόντος.

— Ενηµέρωση των καταναλωτών σχετικά µε τα χαρακτηριστικά των νέων προϊόντων που εµφανίζονται στην αγορά.

3. Οµάδες-στόχοι

— Πρωτοπόροι της βιοµηχανίας (στυλίστες, δηµιουργοί, σχεδιαστές, κατασκευαστές ετοίµων ενδυµάτων, εκδότες).

— ∆ιανοµείς.

— Κόσµος της εκπαίδευσης στον τοµέα των κλωστοϋφαντουργικών, της µόδας και της εσωτερικής διακόσµησης (διδά-
σκοντες και σπουδαστές).

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης.

— Καταναλωτές.

4. Βασικά µηνύµατα

— Η ποιότητα του προϊόντος είναι αποτέλεσµα των συνθηκών παραγωγής της πρώτης ύλης, της επιλογής των κατάλληλων
ποικιλιών και της τεχνογνωσίας όλων των παραγόντων στην αλυσίδα παραγωγής.

— Το κοινοτικό λινάρι προσφέρεται για ευρύ φάσµα προϊόντων (ενδύµατα, διακόσµηση, λευκά είδη) και παρουσιάζει µεγάλο
πλούτο δηµιουργικότητας και καινοτοµίας.
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5. Βασικά µέσα

— Ηλεκτρονικά µέσα (ιστοσελίδες στο ∆ιαδίκτυο).

— Επαγγελµατικές επιδείξεις και εµπορικές εκθέσεις.

— Ενέργειες ενηµέρωσης στο µέρος του κυκλώµατος µετά την παραγωγή (δηµιουργοί, σχεδιαστές, κατασκευαστές ετοίµων
ενδυµάτων, διανοµείς, εκδότες).

— Ενηµέρωση στα σηµεία πώλησης.

— Σχέσεις µε τον ειδικό τύπο.

— ∆ιδακτικές ενέργειες ενηµέρωσης σε σχολές µηχανικών κλωστοϋφαντουργίας, σε σχολές µόδας, κ.λπ.

6. ∆ιάρκεια των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες, µε προτίµηση στα πολυετή προγράµµατα µε καθορισµένους στόχους για κάθε φάση.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

1 εκατοµµύριο ευρώ.

ΖΩΝΤΑ ΦΥΤΑ, ΑΝΘΗ ΚΑΙ ΚΑΛΛΩΠΙΣΤΙΚΑ ΦΥΤΑ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Η κατάσταση της προσφοράς στον τοµέα χαρακτηρίζεται από αυξανόµενο ανταγωνισµό µεταξύ προϊόντων από την Κοινότητα
και προϊόντων από τρίτες χώρες.

Οι µελέτες αξιολόγησης των εκστρατειών προώθησης που διεξήχθησαν κατά την περίοδο 1997-2000 υποδεικνύουν ότι,
προκειµένου να διευκολυνθούν οι πωλήσεις της κοινοτικής παραγωγής εντός της Κοινότητας, χρειάζεται καλύτερη οργάνωση
και εξορθολογισµός ολόκληρης της αλυσίδας από τον παραγωγό έως τον διανοµέα, οι δε καταναλωτές θα πρέπει να έχουν
καλύτερη ενηµέρωση σχετικά µε τις εγγενείς ιδιότητες και τις ποικιλίες των κοινοτικών προϊόντων.

2. Στόχοι

— Αύξηση της κατανάλωσης ανθέων και φυτών κοινοτικής προέλευσης.

— Ενθάρρυνση των πρακτικών που ωφελούν το περιβάλλον και αύξηση των γνώσεων σχετικά µε φιλοπεριβαλλοντικές µεθό-
δους.

— Ενίσχυση της συνεργασίας µεταξύ επαγγελµατιών από διάφορα κράτη µέλη, ώστε να καταστεί δυνατή, µεταξύ άλλων, η
ανταλλαγή των πλέον προηγµένων γνώσεων στον εν λόγω τοµέα, και καλύτερη ενηµέρωση όλων των συντελεστών της
αλυσίδας παραγωγής.

3. Οµάδες-στόχοι

— Παραγωγοί, φυτώρια, διανοµείς και άλλοι παράγοντες του τοµέα.

— Σπουδαστές και µαθητές.

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης: δηµοσιογράφοι, εκπαιδευτικοί.

— Καταναλωτές.

4. Βασικά µηνύµατα

— Ενηµέρωση σχετικά µε την ποιότητα και την ποικιλία των κοινοτικών προϊόντων.

— Μέθοδοι παραγωγής φιλικές προς το περιβάλλον.

— Τεχνικές για την εξασφάλιση µεγαλύτερης διάρκειας των προϊόντων.

— Άριστος συνδυασµός διαφόρων ποικιλιών φυτών και ανθέων.

— Ο ρόλος των φυτών και των ανθέων στην ευεξία και την ποιότητα ζωής.
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5. Βασικά µέσα

— Επαφές µε τα µέσα ενηµέρωσης.

— Εµπορικές και άλλες εκθέσεις: οµαδικά εκθεσιακά περίπτερα που παρουσιάζουν προϊόντα από διάφορα κράτη µέλη.

— Ενέργειες επιµόρφωσης των επαγγελµατιών, των καταναλωτών και των σπουδαστών.

— Ενέργειες ανταλλαγής γνώσεων για την εξασφάλιση µεγαλύτερης διάρκειας των προϊόντων.

— Ενέργειες ενηµέρωσης των καταναλωτών µέσω του τύπου, καθώς και µε πρωτοβουλίες όπως έκδοση καταλόγων, ηµερο-
λογίων για κηπουρούς και, ενδεχοµένως, εκστρατείες για το «φυτό του µήνα».

— Αυξηµένη χρησιµοποίηση των ηλεκτρονικών µέσων (∆ιαδίκτυο, CD-ROM, κ.λπ.).

6. ∆ιάρκεια των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες, µε προτίµηση στα πολυετή προγράµµατα µε στρατηγική και δεόντως αιτιολογηµένους στόχους για
κάθε φάση.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

3 εκατοµµύρια ευρώ.

ΕΛΑΙΟΛΑ∆Ο ΚΑΙ ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΕΣ ΕΛΙΕΣ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Καθώς η προσφορά ελαιολάδου και επιτραπέζιων ελιών ακολουθεί αυξητική τάση, η ύπαρξη εσωτερικών και διεθνών αγορών
είναι σηµαντική για τη διατήρηση της ισορροπίας της κοινοτικής αγοράς. Η κατάσταση της εγχώριας ζήτησης γι' αυτά τα
προϊόντα είναι πολύ διαφορετική στις αγορές όπου τα καταναλώνουν παραδοσιακά από τις αγορές όπου η παρουσία του
ελαιολάδου και των επιτραπέζιων ελιών είναι σχετικά πρόσφατο φαινόµενο.

Στα κράτη µέλη «παραδοσιακοί καταναλωτές» (Ισπανία, Ιταλία, Ελλάδα και Πορτογαλία), τα εν λόγω προϊόντα είναι γενικά
πολύ γνωστά και η κατανάλωσή τους φθάνει σε υψηλά επίπεδα. Πρόκειται για ώριµες αγορές, όπου οι προοπτικές για
συνολική αύξηση της ζήτησης είναι περιορισµένες, αλλά, εάν ληφθεί υπόψη το σηµερινό τους µερίδιο στην κατανάλωση
ελαιολάδου, συνεχίζουν να παρουσιάζουν µεγάλο ενδιαφέρον για τον τοµέα.

Στα κράτη µέλη «νέοι καταναλωτές», η κατά κεφαλήν κατανάλωση έχει αυξηθεί, αλλά είναι ακόµη σχετικά χαµηλή (στην
Κοινότητα µε τη σύνθεσή της πριν τις 30 Απριλίου 2004) ή σχετικά ασήµαντη (στην πλειονότητα των κρατών µελών που
προσχώρησαν την 1η Μαΐου 2004). Μεγάλο µέρος των καταναλωτών δεν γνωρίζει ούτε τις ιδιότητες, ούτε τις διάφορες
χρήσεις του ελαιολάδου και των επιτραπέζιων ελιών. Πρόκειται συνεπώς για αγορά όπου υπάρχουν σηµαντικές δυνατότητες
να αυξηθεί η ζήτηση.

2. Στόχοι

— Κατά προτεραιότητα: να αυξηθεί η κατανάλωση στα κράτη µέλη «νέοι καταναλωτές», µε την αύξηση της διείσδυσης στην
αγορά, και να ενταθεί η χρήση, µε τη διαφοροποίηση της χρήσης των προϊόντων αυτών και την παροχή των αναγκαίων
πληροφοριών.

— Να εδραιωθεί και να αυξηθεί η κατανάλωση στα κράτη µέλη «παραδοσιακοί καταναλωτές», βελτιώνοντας την ενηµέρωση
των καταναλωτών σχετικά µε λιγότερο γνωστές πτυχές και συνηθίζοντας τους νέους να αγοράζουν τα προϊόντα αυτά.

3. Οµάδες-στόχοι

— Άτοµα υπεύθυνα για τις προµήθειες: στην περίπτωση των κρατών µελών «παραδοσιακοί καταναλωτές», κυρίως άτοµα
ηλικίας 20 έως 40 ετών.

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης (ειδικοί γαστρονοµίας, αρχιµάγειροι, εστιατόρια, δηµοσιογράφοι) και γενικός και ειδι-
κευµένος τύπος (γαστρονοµικός, γυναικείος, διαφόρων τρόπων ζωής).

— Ιατρικός και παραϊατρικός τύπος.

— ∆ιανοµείς (στα κράτη µέλη «νέοι καταναλωτές»).
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4. Βασικά µηνύµατα

— Οι γαστρονοµικές ιδιότητες και τα οργανοληπτικά χαρακτηριστικά του παρθένου ελαιολάδου (άρωµα, χρώµα, γεύση)
παρουσιάζουν λεπτές διαφορές, που συνδέονται µε τις ποικιλίες, τις περιοχές, τις συγκοµιδές, τις ΠΟΠ/ΠΓΕ, κ.λπ. Αυτή
η διαφοροποίηση προσφέρει ευρύ φάσµα γαστρονοµικών αισθήσεων και δυνατοτήτων.

— Οι διάφορες κατηγορίες του ελαιολάδου.

— Το ελαιόλαδο, χάρη στις θρεπτικές του ιδιότητες, αποτελεί σηµαντικό στοιχείο για µια υγιεινή και ισορροπηµένη
διατροφή: επιτυγχάνει συνδυασµό των γαστρονοµικών απολαύσεων µε τις απαιτήσεις υγιεινής και ισορροπηµένης δια-
τροφής.

— Ενηµέρωση επί της νοµοθεσίας σε θέµατα ελέγχου, πιστοποίησης της ποιότητας και επισήµανσης των ελαιολάδων.

— Ενηµέρωση επί του συνόλου των ελαιολάδων ή/και των επιτραπέζιων ελιών που έχουν καταχωριστεί ως ΠΟΠ/ΠΓΕ στην
Κοινότητα.

— Οι επιτραπέζιες ελιές είναι υγιεινό και φυσικό προϊόν, που προσφέρεται τόσο για πρόχειρη κατανάλωση όσο και για την
παρασκευή περίπλοκων φαγητών.

— Χαρακτηριστικά των διαφόρων ποικιλιών επιτραπέζιων ελιών.

Ειδικότερα στα κράτη µέλη «νέοι καταναλωτές»:

— το ελαιόλαδο, και ιδίως η κατηγορία εξαιρετικά παρθένο, είναι φυσικό προϊόν, προερχόµενο από παράδοση και παλιά
τεχνογνωσία, το οποίο ταιριάζει στη σύγχρονη κουζίνα που χαρακτηρίζεται από µεγάλη ποικιλία γεύσεων· µπορεί να
συνδυαστεί, εκτός από τη µεσογειακή κουζίνα, µε οποιαδήποτε σύγχρονη µαγειρική·

— συµβουλές για τη χρήση του στην κουζίνα.

Ειδικότερα στα κράτη µέλη «παραδοσιακοί καταναλωτές»:

— τα πλεονεκτήµατα που παρουσιάζει η αγορά τυποποιηµένου ελαιολάδου (µε επισήµανση που περιέχει χρήσιµες πληρο-
φορίες για τον καταναλωτή)·

— ανανέωση της εικόνας του προϊόντος, το οποίο έχει µακρά ιστορία και σηµαντική πολιτιστική διάσταση.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 2 παράγραφος 3, η ενηµέρωση επί των θρεπτικών ιδιοτήτων του ελαιολάδου και των επι-
τραπέζιων ελιών πρέπει να βασίζεται σε γενικώς αποδεκτά επιστηµονικά δεδοµένα και να πληροί τους απαιτήσεις που καθορί-
ζονται στην οδηγία 2000/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συµβουλίου (1).

5. Βασικά µέσα

— ∆ιαδίκτυο και άλλα ηλεκτρονικά µέσα (π.χ. CD-ROM, DVD).

— Προώθηση στα σηµεία πώλησης (δοκιµή, συνταγές, ενηµέρωση).

— Σχέσεις µε τον τύπο και δηµόσιες σχέσεις (εκδηλώσεις, συµµετοχή σε εκθέσεις καταναλωτών, κ.λπ.).

— ∆ιαφήµιση (ή διαφηµιστικές καταχωρίσεις) στον τύπο (γενικό, γυναικείο, γαστρονοµικό, τρόπου ζωής …).

— Συνδυασµένες ενέργειες από κοινού µε τα ιατρικά και παραϊατρικά επαγγέλµατα (ιατρικές δηµόσιες σχέσεις).

— Οπτικοακουστικά µέσα ενηµέρωσης (τηλεόραση και ραδιόφωνο).

— Συµµετοχή σε εµπορικές εκθέσεις.

6. ∆ιάρκεια και πεδίο εφαρµογής των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες, µε προτίµηση στα πολυετή προγράµµατα µε στρατηγική και δεόντως αιτιολογηµένους στόχους για
κάθε φάση.

Θα προτιµηθούν προγράµµατα που πρόκειται να υλοποιηθούν σε τουλάχιστον 2 κράτη µέλη «νέοι καταναλωτές».
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7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

4 εκατοµµύρια ευρώ.

ΣΠΟΡΕΛΑΙΑ

Σε αυτόν τον τοµέα, θα προτιµηθούν προγράµµατα που επικεντρώνονται στο κραµβέλαιο ή παρουσιάζουν τα χαρακτηριστικά
διαφόρων κοινοτικών σπορέλαιων.

Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τους τοµείς των σπορέλαιων:

2 εκατοµµύρια ευρώ.

A. ΚΡΑΜΒΕΛΑΙΟ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Μετά τη µεταρρύθµιση της κοινής γεωργικής πολιτικής, η παραγωγή κραµβέλαιου δεν λαµβάνει καµία ειδική ενίσχυση και
πρέπει να στραφεί στην αγορά. Με αυξηµένες δυνατότητες παραγωγής και ως εναλλακτική λύση στην παραγωγή σιτηρών, η
οποία χαρακτηρίζεται από διαρθρωτική υπερπαραγωγή, η προώθηση του κραµβέλαιου θα συµβάλει στην εξισορρόπηση της
αγοράς των αροτραίων καλλιεργειών και στην κατανάλωση διαφόρων φυτικών ελαίων στην Κοινότητα. Επί του παρόντος, η
Κοινότητα είναι καθαρός εξαγωγέας κραµβελαίου.

Κατά τις προηγούµενες δεκαετίες, αναπτύχθηκαν ποικιλίες κράµβης µε πολύτιµα θρεπτικά χαρακτηριστικά. Το γεγονός αυτό
είχε ως αποτέλεσµα τη βελτίωση της ποιότητας. Εµφανίστηκαν στην αγορά, ως ειδικά νέα προϊόντα, κραµβέλαια πίεσης εν
ψυχρώ, µε ιδιαίτερη γεύση καρυδιού.

Η θρεπτική αξία του κραµβελαίου αποτέλεσε αντικείµενο παγκόσµιας έρευνας, µε αποτελέσµατα που επιβεβαιώνουν τα
ωφέλιµα διατροφικά και φυσιολογικά χαρακτηριστικά του προϊόντος. Οι παθολόγοι, οι διαιτολόγοι, καθώς και οι κατανα-
λωτές, θα πρέπει να πληροφορηθούν αυτά τα τελευταία αποτελέσµατα τους έρευνας.

2. Στόχοι

— Βελτίωση της επίγνωσης των χαρακτηριστικών του κραµβελαίου και της πρόσφατης εξέλιξής του.

— Αύξηση της κατανάλωσης, µε την ενηµέρωση των καταναλωτών, των ιατρικών και παραϊατρικών επαγγελµάτων σχετικά µε
τη χρήση και τη θρεπτική αξία του κραµβελαίου.

3. Οµάδες-στόχοι

— Νοικοκυριά, και ιδίως άτοµα υπεύθυνα για τις προµήθειες.

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης (δηµοσιογράφοι, αρχιµάγειροι, ιατροί και διαιτολόγοι).

— ∆ιανοµείς.

— Ιατρικός και παραϊατρικός τύπος.

— Γεωργική βιοµηχανία τροφίµων.

4. Βασικά µηνύµατα

— Το κραµβέλαιο, χάρη στη θρεπτική του αξία, αποτελεί σηµαντικό στοιχείο για µια υγιεινή και ισορροπηµένη διατροφή.

— Η σύσταση του κραµβελαίου, που περιέχει ωφέλιµα λιπαρά οξέα.

— Συµβουλές για τη χρήση του στην κουζίνα.

— Πληροφορίες για την εξέλιξη του προϊόντος και τις ποικιλίες του.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 4 παράγραφος 3, η ενηµέρωση επί των θρεπτικών ιδιοτήτων του κραµβελαίου πρέπει να
βασίζεται σε γενικώς αποδεκτά επιστηµονικά δεδοµένα και να πληροί τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην οδηγία
2000/13/ΕΚ.
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5. Βασικά µέσα

— Προώθηση στα σηµεία πώλησης (δοκιµή, συνταγές, ενηµέρωση).

— ∆ιαφήµιση (ή διαφηµιστικές καταχωρίσεις) στον τύπο (γενικό, γαστρονοµικό, γυναικείο, τρόπου ζωής).

— ∆ηµόσιες σχέσεις (εκδηλώσεις, συµµετοχή σε εκθέσεις τροφίµων).

— Συνδυασµένες ενέργειες από κοινού µε τα ιατρικά και παραϊατρικά επαγγέλµατα.

— Συνδυασµένες ενέργειες από κοινού µε τα εστιατόρια, τις επιχειρήσεις οµαδικής εστίασης και τους αρχιµάγειρους.

— ∆ιαδίκτυο.

6. ∆ιάρκεια των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες.

Β. ΗΛΙΕΛΑΙΟ

Θα προτιµηθούν προγράµµατα για το ηλιέλαιο µόνον εάν και εφόσον δικαιολογείται βάσει των συνθηκών που επικρατούν στην
αγορά.

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Στην Κοινότητα καλλιεργούνται µε ηλίανθο περισσότερα από 2 εκατοµµύρια εκτάρια, η δε παραγωγή ηλιανθόσπορων υπερ-
βαίνει τα 3,5 εκατοµµύρια τόνους ετησίως. Το ηλιέλαιο που καταναλώνεται στην Κοινότητα έως τώρα παραγόταν κυρίως
από σπόρους που καλλιεργούνται στην Κοινότητα. Ωστόσο, µε τη µείωση της έκθλιψης, θα υποχωρήσει η κοινοτική
παραγωγή ηλιέλαιου κατά το έτος εµπορίας Αύγουστος/Ιούλιος 2004/2005. Καθώς οι παγκόσµιες τιµές παρουσιάζουν
ανοδική τάση και είναι δυνατόν να εµφανιστούν ελλείψεις στην προσφορά, δεν δίδεται προτεραιότητα σε προγράµµατα που
επικεντρώνονται µόνον στο ηλιέλαιο. Το ηλιέλαιο µπορεί όµως να συµπεριληφθεί σε προγράµµατα που παρουσιάζουν
διάφορα σπορέλαια κοινοτικής προέλευσης.

Ως προϊόν, το ηλιέλαιο εµφανίζει ιδιαίτερα πλεονεκτήµατα για ορισµένες χρήσεις, όπως το τηγάνισµα. Έχει υψηλή περιεκτι-
κότητα σε ακόρεστα λιπαρά και είναι πλούσιο σε βιταµίνη Ε. Σκοπός των εκστρατειών είναι να ενηµερωθούν οι καταναλωτές
και οι έµποροι/διανοµείς σχετικά µε τις διάφορες χρήσεις, τύπους και χαρακτηριστικά του ηλιέλαιου, καθώς και σχετικά µε
την κοινοτική νοµοθεσία για την ποιότητά του. Οι εκστρατείες θα πρέπει να σχεδιάζονται µε γνώµονα την παροχή αντικειµε-
νικών πληροφοριών.

2. Στόχοι

Ενηµέρωση των καταναλωτών και των εµπορευοµένων σχετικά µε τα εξής:

— διάφορες χρήσεις, χαρακτηριστικά και θρεπτική αξία του ηλιελαίου,

— νοµοθεσία και πρότυπα που αφορούν την ποιότητα, διατάξεις σχετικά µε την επισήµανση.

3. Οµάδες-στόχοι

— Νοικοκυριά, και ιδίως άτοµα υπεύθυνα για τις προµήθειες.

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης (δηµοσιογράφοι, αρχιµάγειροι, ιατροί και διαιτολόγοι).

— ∆ιανοµείς.

— Γεωργική βιοµηχανία τροφίµων.

4. Βασικά µηνύµατα

Τα βασικά µηνύµατα των προγραµµάτων θα πρέπει να παρέχουν πληροφορίες για τα εξής:

— πλεονεκτήµατα της κατάλληλης χρήσης του ηλιελαίου. Παραδείγµατος χάριν, το ηλιέλαιο που παράγεται από ηλιανθό-
σπορους ελαιοπαραγωγικού τύπου έχει υψηλή περιεκτικότητα σε βιταµίνη Ε σε σύγκριση µε άλλα φυτικά έλαια. Το
ηλιέλαιο είναι γνωστό ότι έχει ελαφριά γεύση και προσφέρεται για τηγάνισµα,

— νοµοθεσία και πρότυπα που διέπουν την ποιότητα του ηλιελαίου,

— σύσταση του ηλιελαίου σε λιπαρά οξέα και θρεπτική του αξία,

— αποτελέσµατα της επιστηµονικής έρευνας και της τεχνικής ανάπτυξης του ηλιελαίου και άλλων φυτικών ελαίων.
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Με την επιφύλαξη του άρθρου 4 παράγραφος 3, η ενηµέρωση επί των θρεπτικών ιδιοτήτων του ηλιελαίου πρέπει να
βασίζεται σε γενικώς αποδεκτά επιστηµονικά δεδοµένα και να πληροί τις απαιτήσεις που καθορίζονται στην οδηγία
2000/13/ΕΚ.

5. Βασικά µέσα

— ∆ιανοµή ενηµερωτικού υλικού στα σηµεία πώλησης, καθώς και στους εµπορευόµενους.

— ∆ιαφήµιση (ή διαφηµιστικές καταχωρίσεις) στον γενικό, γαστρονοµικό και επαγγελµατικό τύπο.

— ∆ηµόσιες σχέσεις (εκδηλώσεις, συµµετοχή σε εκθέσεις τροφίµων).

— ∆ιαδίκτυο.

6. ∆ιάρκεια των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες.

ΓΑΛΑ ΚΑΙ ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Σηµειώθηκε µείωση της κατανάλωσης γάλακτος σε υγρή µορφή, ιδιαίτερα έντονη στις βασικές χώρες κατανάλωσης, η οποία
οφείλεται κυρίως στον ανταγωνισµό από τα αναψυκτικά που καταναλώνουν οι νέοι. Η κατανάλωση γάλακτος σε υγρή µορφή
αντικαθίσταται βαθµιαία από διάφορα υποκατάστατα γάλακτος. Αντιθέτως, υπάρχει συνολική αύξηση της κατανάλωσης
γαλακτοκοµικών προϊόντων εκφρασµένων σε ισοδύναµο γάλακτος.

2. Στόχοι

— Αύξηση της κατανάλωσης γάλακτος σε υγρή µορφή στις αγορές όπου υπάρχουν δυνατότητες ανάπτυξης και διατήρηση
του επιπέδου κατανάλωσης στις κορεσµένες αγορές.

— Αύξηση της κατανάλωσης γαλακτοκοµικών προϊόντων εν γένει.

— Ενθάρρυνση της κατανάλωσης του γάλακτος και των γαλακτοκοµικών προϊόντων από τους νέους, οι οποίοι είναι οι
µελλοντικοί ενήλικοι καταναλωτές.

3. Οµάδες-στόχοι

Καταναλωτές εν γένει, και ειδικότερα:

— παιδιά και έφηβοι, και ιδίως τα κορίτσια ηλικίας 8 έως 13 ετών,

— γυναίκες διαφόρων οµάδων ηλικίας,

— ηλικιωµένοι.

4. Βασικά µηνύµατα

— Το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα είναι προϊόντα υγιεινά, φυσικά, προσαρµοσµένα στον σύγχρονο τρόπο ζωής, τα
οποία καταναλώνονται µε ευχαρίστηση.

— Το γάλα και τα γαλακτοκοµικά προϊόντα έχουν ειδική θρεπτική αξία, ιδιαίτερα ωφέλιµη για ορισµένες οµάδες ηλικίας.

— Το περιεχόµενο των µηνυµάτων πρέπει να είναι θετικό, πρέπει δε να λαµβάνονται υπόψη οι ιδιοµορφίες της κατανάλωσης
στις διάφορες αγορές.

— Υπάρχει µεγάλη ποικιλία γαλακτοκοµικών προϊόντων, που είναι κατάλληλα για διάφορους καταναλωτές σε διάφορες
περιπτώσεις κατανάλωσης.
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— Υπάρχουν γάλα και γαλακτοκοµικά προϊόντα µε λιγότερα λιπαρά, τα οποία ίσως ενδείκνυνται περισσότερο για ορισµέ-
νους καταναλωτές.

— Πρέπει να εξασφαλιστεί η συνέχεια των βασικών µηνυµάτων καθ' όλη τη διάρκεια του προγράµµατος, προκειµένου να
πεισθούν οι καταναλωτές για τα οφέλη της τακτικής κατανάλωσης γάλακτος και γαλακτοκοµικών προϊόντων.

Με την επιφύλαξη του άρθρου 4 παράγραφος 3, η ενηµέρωση επί των θρεπτικών ιδιοτήτων του γάλακτος και των γαλακτο-
κοµικών προϊόντων πρέπει να βασίζεται σε γενικώς αποδεκτά επιστηµονικά δεδοµένα και να πληροί τις απαιτήσεις που
καθορίζονται στην οδηγία 2000/13/ΕΚ.

5. Βασικά µέσα

— Ηλεκτρονικά µέσα.

— Τηλεφωνική γραµµή παροχής πληροφοριών.

— Επαφές µε τα µέσα ενηµέρωσης και τη διαφήµιση (π.χ. ειδικευµένα περιοδικά, γυναικείος τύπος, νεανικός τύπος).

— Επαφές µε γιατρούς και διαιτολόγους.

— Επαφές µε εκπαιδευτικούς και σχολεία.

— Άλλα µέσα (ενηµερωτικά φυλλάδια και διαφηµιστικά έντυπα, παιχνίδια για παιδιά, κ.λπ.).

— Επιδείξεις στα σηµεία πώλησης.

— Οπτικά µέσα ενηµέρωσης (κινηµατογράφος, ειδικοί τηλεοπτικοί σταθµοί).

— Ραδιοφωνικά µηνύµατα.

— Συµµετοχή σε εµπορικές και άλλες εκθέσεις.

6. ∆ιάρκεια και πεδίο εφαρµογής των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες, µε προτίµηση στα πολυετή προγράµµατα µε καθορισµένους στόχους για κάθε φάση.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

4 εκατοµµύρια ευρώ.

ΚΡΕΑΣ ΝΩΠΟ ΚΑΙ ∆ΙΑΤΗΡΗΜΕΝΟ ΜΕ ΑΠΛΗ ΨΥΞΗ Η ΚΑΤΕΨΥΓΜΕΝΟ, ΠΟΥ ΕΧΕΙ ΠΑΡΑΧΘΕΙ ΣΥΜΦΩΝΑ ΜΕ ΚΟΙΝΟΤΙΚΟ
Η ΕΘΝΙΚΟ ΚΑΘΕΣΤΩΣ ΠΟΙΟΤΗΤΑΣ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Τα προβλήµατα υγιεινής, που παρουσιάστηκαν σε πολλά από τα βασικά ζωικά προϊόντα, έχουν καταστήσει επιτακτική την
ανάγκη να ενισχυθεί η εµπιστοσύνη των καταναλωτών στα κοινοτικά προϊόντα του κρέατος.

Για το σκοπό αυτό, πρέπει να παρασχεθούν αντικειµενικές πληροφορίες σχετικά µε τα κοινοτικά και εθνικά συστήµατα
ποιότητας και τους ελέγχους που απαιτούνται επιπλέον της γενικής νοµοθεσίας που αφορά τους ελέγχους και την ασφάλεια
των τροφίµων. Οι εν λόγω κανόνες και έλεγχοι αποτελούν συµπληρωµατική εγγύηση, προβλέποντας προδιαγραφές για τα
προϊόντα και συµπληρωµατικές διαρθρώσεις ελέγχου.

2. Στόχοι

— Οι ενηµερωτικές εκστρατείες περιορίζονται σε προϊόντα που έχουν παραχθεί στο πλαίσιο των καθεστώτων των ευρω-
παϊκών συστηµάτων ποιότητας (ΠΟΠ/ΠΓΕ/ΕΠΠΕ και βιολογικής γεωργίας), και των καθεστώτων ποιότητας που έχουν
αναγνωριστεί από τα κράτη µέλη βάσει του άρθρου 24 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999. Με την επιφύλαξη του
άρθρου 10 παράγραφος 4 του παρόντος κανονισµού, οι ενηµερωτικές εκστρατείες που χρηµατοδοτούνται βάσει του
παρόντος κανονισµού δεν θα πρέπει να χρηµατοδοτούνται και βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1257/1999.

— Οι εκστρατείες αυτές έχουν ως στόχο την εξασφάλιση αντικειµενικής και διεξοδικής πληροφόρησης σχετικά µε τη νοµο-
θεσία των καθεστώτων ποιότητας κοινοτικών και εθνικών για την ασφάλεια των προϊόντων µε βάση το κρέας. Πρέπει να
ενηµερώνουν τους καταναλωτές, τους διαµορφωτές της κοινής γνώµης και τους διανοµείς για τις προδιαγραφές των
προϊόντων και τους πραγµατικούς ελέγχους που προκύπτουν από τα εν λόγω καθεστώτα ποιότητας.
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3. Οµάδες-στόχοι

— Καταναλωτές και οι ενώσεις τους.

— Άτοµα υπεύθυνα για τις προµήθειες του νοικοκυριού.

— Ιδρύµατα (εστιατόρια, νοσοκοµεία, σχολεία, κ.λπ.).

— ∆ιανοµείς και οι ενώσεις τους.

— Τύπος και διαµορφωτές της κοινής γνώµης.

4. Βασικά µηνύµατα

— Τα καθεστώτα ποιότητας εξασφαλίζουν ειδικό τρόπο παραγωγής και ελέγχους που είναι πιο αυστηροί από εκείνους που
απαιτούνται από τη νοµοθεσία.

— Τα προϊόντα ποιότητας µε βάση το κρέας έχουν ειδικά χαρακτηριστικά και είναι υψηλότερης ποιότητας σε σχέση µε τους
συνηθισµένους εµπορικούς κανόνες.

— Τα κοινοτικά και τα εθνικά καθεστώτα ποιότητας χαρακτηρίζονται από διαφάνεια και εξασφαλίζουν πλήρη ιχνηλασι-
µότητα των προϊόντων.

— Με την επισήµανση των κρεάτων, ο καταναλωτής είναι σε θέση να αναγνωρίσει τα προϊόντα ποιότητας, την προέλευσή
τους και τα χαρακτηριστικά τους.

5. Βασικά µέσα

— ∆ιαδίκτυο.

— ∆ηµόσιες σχέσεις µε τα µέσα ενηµέρωσης και τη διαφήµιση (επιστηµονικός και ειδικευµένος τύπος, γυναικείος τύπος και
περιοδικά µαγειρικής).

— Επαφές µε τις ενώσεις καταναλωτών.

— Οπτικοακουστικά µέσα ενηµέρωσης.

— Γραπτή τεκµηρίωση (έντυπα, φυλλάδια, κ.λπ.).

— Ενηµέρωση στα σηµεία πώλησης.

6. ∆ιάρκεια και πεδίο εφαρµογής των προγραµµάτων

Τα προγράµµατα θα πρέπει να προσφέρουν τουλάχιστον εθνική κάλυψη ή να καλύπτουν διάφορα κράτη µέλη.

Από 12 έως 36 µήνες, µε προτίµηση στα πολυετή προγράµµατα µε καθορισµό αιτιολογηµένων στόχων για κάθε φάση.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

4 εκατοµµύρια ευρώ.

ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ ΤΩΝ ΑΥΓΩΝ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗΣ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Από την 1η Ιανουαρίου 2004, σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1907/90 του
Συµβουλίου (1), όλα τα αυγά κατανάλωσης φέρουν στο κέλυφος σφραγίδα µε κωδικό που ταυτοποιεί τον παραγωγό και το
σύστηµα εκτροφής των ωοτόκων ορνίθων. Ο κωδικός αυτός αποτελείται από έναν αριθµό που ταυτοποιεί την µέθοδο
εκτροφής (0=βιολογική παραγωγή, 1=ελεύθερης βοσκής, 2=στρωµνής, 3=κλωβοστοιχία), από τον κωδικό ISO που ταυτο-
ποιεί το κράτος µέλος στο οποίο βρίσκεται η µονάδα παραγωγής, και από έναν αριθµό που δίδεται από την αρµόδια
υπηρεσία στη µονάδα παραγωγής.
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2. Στόχοι

— Ενηµέρωση των καταναλωτών για τα νέα πρότυπα σήµανσης των αυγών και πλήρης εξήγηση της σηµασίας του κωδικού
που είναι τυπωµένος στα αυγά.

— Ενηµέρωση για τα συστήµατα παραγωγής αυγών, µέσω του κωδικού που είναι τυπωµένος στα αυγά.

— Ενηµέρωση για τα υπάρχοντα συστήµατα ιχνηλασιµότητας.

3. Οµάδες-στόχοι

— Καταναλωτές και διανοµείς.

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης.

4. Βασικά µηνύµατα

— Γνωστοποίηση και εξήγηση του νέου κωδικού που είναι τυπωµένος στα αυγά σύµφωνα µε την οδηγία 2002/4/ΕΚ της
Επιτροπής (1), και των χαρακτηριστικών των διαφόρων κατηγοριών αυγών που αντιστοιχούν στον κωδικό αυτόν.

— Τα µηνύµατα δεν πρέπει να εκφράζουν προτίµηση υπέρ µιας µεθόδου παραγωγής έναντι τους, ούτε να περιλαµβάνουν
δηλώσεις σχετικά µε τη θρεπτική αξία των αυγών και την επίδρασή τους στην υγεία. ∆εν θα πρέπει να γίνεται διάκριση
µεταξύ των αυγών που προέρχονται από τα διάφορα κράτη µέλη.

5. Βασικά µέσα

— Ηλεκτρονικά µέσα (ιστοσελίδα στο ∆ιαδίκτυο, κ.λπ.).

— Έντυπο υλικό (έντυπα, φυλλάδια, κ.λπ.).

— Ενηµέρωση στα σηµεία πώλησης.

— ∆ιαφηµίσεις στον τύπο και σε περιοδικά τροφίµων, γυναικεία περιοδικά, κ.λπ.

— Σχέσεις µε τα µέσα ενηµέρωσης.

6. ∆ιάρκεια και πεδίο εφαρµογής των προγραµµάτων

Από 12 έως 24 µήνες.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

2 εκατοµµύρια ευρώ.

ΜΕΛΙ ΚΑΙ ΜΕΛΙΣΣΟΚΟΜΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Ο κοινοτικός τοµέας µελιού και µελισσοκοµικών προϊόντων, ο οποίος λαµβάνει πολύ µικρή στήριξη, αντιµετωπίζει παγκόσµιο
ανταγωνισµό. Το υψηλό κόστος παραγωγής στην Κοινότητα δυσχεραίνει ακόµη περισσότερο την κατάσταση.

Από το 2001, εφαρµόζεται στον τοµέα η οδηγία 2001/110/ΕΚ του Συµβουλίου (2) µε την οποία καθίσταται υποχρεωτικό
να συνδέεται στην επισήµανση η ποιότητα µε την προέλευση. Τα υποστηριζόµενα προγράµµατα πρέπει να επικεντρώνονται
στα κοινοτικά µέλια και µελισσοκοµικά προϊόντα που φέρουν συµπληρωµατική αναφορά στην περιφερειακή, εδαφική ή
τοπογραφική προέλευση ή ετικέτα ποιότητας, µε πιστοποίηση είτε από την Κοινότητα (ΠΟΠ, ΠΓΕ, ΕΠΠΕ ή βιολογικό προϊόν)
είτε από κράτος µέλος.
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2. Στόχοι

— Ενηµέρωση των καταναλωτών για την ποικιλία, τις οργανοληπτικές ιδιότητες και τις συνθήκες παραγωγής των µελισσοκο-
µικών προϊόντων της Κοινότητας.

— Ενηµέρωση των καταναλωτών για τις ιδιότητες των µη φιλτραρισµένων και µη παστεριωµένων κοινοτικών µελιών.

— Βοήθεια στους καταναλωτές για να κατανοήσουν την επισήµανση του κοινοτικού µελιού και παρότρυνση των παραγωγών
να βελτιώσουν τη σαφήνεια των ετικετών της.

— Προσανατολισµός στην κατανάλωση µελιού ποιότητας, εφιστώντας την προσοχή των καταναλωτών στη δυνατότητα
προσδιορισµού της προέλευσης του µελιού (ιχνηλασιµότητα).

3. Οµάδες-στόχοι

— Οι καταναλωτές, κυρίως ηλικίας από 20 έως 40 ετών.

— Ηλικιωµένοι και παιδιά.

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης.

4. Βασικά µηνύµατα

— Ενηµέρωση για την κοινοτική νοµοθεσία σε θέµατα ασφάλειας, τήρησης των κανόνων υγιεινής κατά την παραγωγή, πιστο-
ποίησης της ποιότητας και επισήµανσης.

— Το µέλι είναι φυσικό προϊόν που βασίζεται στην παράδοση και σε δοκιµασµένη τεχνογνωσία και µπορεί να χρησιµοποιηθεί
µε διάφορους τρόπους στη σύγχρονη µαγειρική.

— Υπάρχει µεγάλη ποικιλία µελιών διαφορετικής γεωγραφικής και βοτανικής προέλευσης καθώς και διαφορετικών εποχών.

— Συµβουλές σχετικά µε τη χρήση και τη θρεπτική αξία του µελιού.

— Η διαφύλαξη της επικονίασης είναι ουσιαστικός παράγοντας για τη διατήρηση της βιοποικιλότητας.

5. Βασικά µέσα

— ∆ιαφηµίσεις στον εξειδικευµένο τύπο (γαστρονοµία — τρόπος ζωής)

— ∆ιαδίκτυο, κινηµατογράφος και άλλα οπτικοακουστικά µέσα ενηµέρωσης (τηλεόραση, ραδιόφωνο).

— Επιδείξεις στα σηµεία πώλησης.

— Συµµετοχή σε εµπορικές και άλλες εκθέσεις.

— ∆ηµόσιες σχέσεις για το ευρύ κοινό, διοργάνωση εκδηλώσεων µε στόχο τα εστιατόρια και τις επιχειρήσεις οµαδικής
εστίασης.

— Ενηµέρωση στα σχολεία (οδηγίες για εκπαιδευτικούς και για σπουδαστές σχολών ξενοδοχειακών υπηρεσιών και τροφο-
δοσίας).

6. ∆ιάρκεια και πεδίο εφαρµογής των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες, µε προτίµηση στα προγράµµατα που παρουσιάζουν, για κάθε φάση, στρατηγική και δεόντως αιτιο-
λογηµένους στόχους.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

1 εκατοµµύριο ευρώ.
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VQPRD, ΕΠΙΤΡΑΠΕΖΙΟΙ ΟΙΝΟΙ ΜΕ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΕΝ∆ΕΙΞΗ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Ο τοµέας χαρακτηρίζεται από αφθονία παραγωγής και στάσιµη κατανάλωση, αν όχι φθίνουσα για ορισµένες κατηγορίες, ενώ
η προσφορά προϊόντων από τρίτες χώρες αυξάνεται συνεχώς.

2. Στόχοι

— Αύξηση της κατανάλωσης κοινοτικών οίνων.

— Ενηµέρωση των καταναλωτών σχετικά µε την ποικιλία, την ποιότητα και τις συνθήκες παραγωγής των κοινοτικών οίνων,
καθώς και τα αποτελέσµατα των επιστηµονικών µελετών.

3. Οµάδες-στόχοι

— ∆ιανοµείς.

— Καταναλωτές πλην των νέων και των εφήβων που αναφέρονται στη σύσταση 2001/458/ΕΚ του Συµβουλίου (1).

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης: δηµοσιογράφοι, ειδικοί σε θέµατα γαστρονοµίας.

— Σχολές ξενοδοχειακών υπηρεσιών και τροφοδοσίας.

4. Βασικά µηνύµατα

— Η κοινοτική νοµοθεσία προβλέπει αυστηρούς κανόνες όσον αφορά την παραγωγή, τις ενδείξεις ποιότητας, επισήµανσης
και εµπορικής προώθησης, οι οποίοι εγγυώνται στους καταναλωτές την ποιότητα και τη δυνατότητα εντοπισµού της
προέλευσης των προσφερόµενων προϊόντων.

— Ικανοποίηση που προσφέρει η δυνατότητα επιλογής ανάµεσα σε µια ιδιαίτερα µεγάλη ποικιλία κοινοτικών προϊόντων
διαφορετικών προελεύσεων.

— Ενηµέρωση για την κοινοτική αµπελοκαλλιέργεια και τη σχέση της µε τις περιφερειακές και τοπικές συνθήκες, τις πολιτι-
στικές και γευστικές συνήθειες.

5. Βασικά µέσα

— Ενέργειες ενηµέρωσης και δηµόσιες σχέσεις.

— Κατάρτιση στον κλάδο διανοµής και οµαδικής εστίασης.

— Επαφές µε τον εξειδικευµένο τύπο.

— Άλλα µέσα (διαδίκτυο, φυλλάδια και έντυπα) για τον προσανατολισµό της επιλογής των καταναλωτών και την ανάπτυξη
των ευκαιριών κατανάλωσης σε οικογενειακές γιορτές και εορταστικές εκδηλώσεις.

— Εµπορικές και άλλες εκθέσεις µε οµαδικά εκθεσιακά περίπτερα για προϊόντα προερχόµενα από διάφορα κράτη µέλη.

6. ∆ιάρκεια των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες, µε προτίµηση στα πολυετή προγράµµατα µε καθορισµένους στόχους για κάθε φάση.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

3 εκατοµµύρια ευρώ.
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ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΟΜΕΝΗ ΟΝΟΜΑΣΙΑ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ (ΠΟΠ), ΠΡΟΣΤΑΤΕΥΟΜΕΝΗ ΓΕΩΓΡΑΦΙΚΗ ΕΝ∆ΕΙΞΗ (ΠΓΕ)
ΚΑΙ ΕΙ∆ΙΚΑ ΠΑΡΑ∆ΟΣΙΑΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΕΓΓΥΗΜΕΝΑ (ΕΠΠΕ)

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Το κοινοτικό σύστηµα προστασίας της ονοµασίας των προϊόντων, το οποίο προβλέπεται στους κανονισµούς (ΕΚ) αριθ. 2081/
92 και (ΕΚ) αριθ. 2082/92, αποτελεί προτεραιότητα για την εφαρµογή του τµήµατος της κοινής γεωργικής πολιτικής που
αφορά την ποιότητα. Πρέπει εποµένως να συνεχιστούν οι προηγούµενες προσπάθειες για εκστρατείες µε στόχο να γίνουν
γνωστές οι προστατευόµενες ονοµασίες και τα προϊόντα που της φέρουν σε όλους τους πιθανούς συντελεστές της αλυσίδας
παραγωγής, παρασκευής, εµπορικής προώθησης και κατανάλωσης αυτών των προϊόντων.

2. Στόχοι

Οι εκστρατείες ενηµέρωσης και προώθησης δεν πρέπει να εστιάζονται στην ονοµασία ενός µόνο προϊόντος ή ενός πολύ περιο-
ρισµένου αριθµού προϊόντων· πρέπει να αφορούν οµάδες ονοµασιών, είτε ορισµένων κατηγοριών προϊόντων, είτε προϊόντων
παραγόµενων σε µία ή περισσότερες περιφέρειες, σε ένα ή περισσότερα κράτη µέλη.

Στόχοι των εκστρατειών πρέπει να είναι:

— παροχή εκτενών πληροφοριών σχετικά µε το περιεχόµενο, τη λειτουργία και τον κοινοτικό χαρακτήρα των καθεστώτων
και, ιδίως, των θετικών επιπτώσεών της στην εµπορική αξία των προϊόντων µε προστατευόµενες ονοµασίες, καθώς µετά
την καταχώρισή τους τα προϊόντα αυτά ευνοούνται από την προστασία που προσφέρουν τα εν λόγω καθεστώτα,

— βελτίωση των γνώσεων των καταναλωτών, των διανοµέων και των επαγγελµατιών του κλάδου των τροφίµων σχετικά µε
τους κοινοτικούς λογότυπους για τα προϊόντα µε ΠΟΠ/ΠΓΕ και τα ΕΠΠΕ,

— ενθάρρυνση των οµάδων παραγωγών/µεταποιητών οικείων περιφερειών που δεν συµµετέχουν ακόµη σε αυτά τα
καθεστώτα να χρησιµοποιήσουν το σύστηµα, καταχωρίζοντας τις ονοµασίες των προϊόντων που ικανοποιούν τις βασικές
απαιτήσεις για την καταχώρισή τους,

— ενθάρρυνση των παραγωγών/µεταποιητών οι οποίοι δεν λαµβάνουν µέρος στα καθεστώτα, ώστε να συµµετάσχουν στην
παραγωγή των προϊόντων που φέρουν καταχωρισµένες ονοµασίες, ακολουθώντας τις εγκεκριµένες προδιαγραφές και τις
απαιτήσεις επιθεώρησης που προβλέπονται για τις διάφορες προστατευόµενες ονοµασίες,

— τόνωση της ζήτησης για τα οικεία προϊόντα, ενηµερώνοντας τους καταναλωτές και τους διανοµείς για την ύπαρξη, τη
σηµασία και τη χρησιµότητα των καθεστώτων, καθώς και ενηµερώνοντάς τους για τους λογότυπους, τις προϋποθέσεις
απονοµής των χαρακτηρισµών, τους σχετικούς ελέγχους, την ιχνηλασιµότητα.

3. Οµάδες-στόχοι

— Παραγωγοί και µεταποιητές.

— ∆ιανοµείς (µεγάλες εταιρείες διανοµής, χονδρέµποροι, έµποροι λιανικής, εταιρείες οµαδικής εστίασης, καντίνες, εστια-
τόρια).

— Καταναλωτές και οι ενώσεις τους.

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης.

4. Βασικά µηνύµατα

— Τα προϊόντα που φέρουν προστατευόµενες ονοµασίες παρουσιάζουν ειδικά χαρακτηριστικά που συνδέονται µε τη γεω-
γραφική προέλευση· στην περίπτωση προϊόντων µε ΠΟΠ, η ποιότητα και τα χαρακτηριστικά των προϊόντων συνδέονται
κυρίως ή αποκλειστικά µε το συγκεκριµένο γεωγραφικό περιβάλλον (µε τους εγγενείς φυσικούς και ανθρώπινους
παράγοντες που το χαρακτηρίζουν). Στην περίπτωση προϊόντων µε ΠΓΕ, τα προϊόντα διαθέτουν ειδική ποιότητα ή φήµη
που είναι δυνατόν να αποδοθεί στη γεωγραφική τους προέλευση και η γεωγραφική σύνδεση πρέπει να υφίσταται σε µία
τουλάχιστον από τις φάσεις της παραγωγής, της µεταποίησης ή της παρασκευής.

— Τα ειδικά παραδοσιακά προϊόντα εγγυηµένα έχουν ειδικά χαρακτηριστικά που συνδέονται µε τις ειδικές παραδοσιακές
µεθόδους παραγωγής τους ή µε τη χρήση παραδοσιακών πρώτων υλών.
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— Οι κοινοτικοί λογότυποι για ΠΟΠ, ΠΓΕ και ΕΠΠΕ είναι σύµβολα µε τα οποία γίνεται κατανοητό σε όλη την Κοινότητα
ότι πρόκειται για προϊόντα τα οποία πληρούν ειδικές συνθήκες παραγωγής που συνδέονται µε τη γεωγραφική τους
προέλευση ή παράδοση και τα οποία υπόκεινται σε έλεγχο·

— Οι πτυχές που αφορούν την ποιότητα των υπόψη προϊόντων (ασφάλεια, θρεπτική και οργανοληπτική αξία, δυνατότητα
προσδιορισµού της προέλευσης).

— Η παρουσίαση ορισµένων προϊόντων µε ΠΟΠ, ΠΓΕ ή ΕΠΠΕ ως παραδειγµατικών περιπτώσεων του δυναµικού που
δηµιουργεί η καταχώριση της ονοµασίας του προϊόντος σε ένα καθεστώς προστασίας για την εµπορική του επιτυχία.

— Τα καθεστώτα προστασίας στηρίζουν την πολιτιστική κληρονοµιά της Κοινότητας και υποστηρίζουν τη βιοποικιλότητα
της γεωργικής παραγωγής, καθώς και τη διατήρηση του φυσικού χώρου.

5. Βασικά µέσα

— Ηλεκτρονικά (ιστοσελίδες στο διαδίκτυο).

— Επαφές δηµοσίων σχέσεων µε τα µέσα ενηµέρωσης (εξειδικευµένος τύπος, γυναικείος τύπος, περιοδικά µαγειρικής).

— Επαφές µε ενώσεις καταναλωτών.

— Ενηµέρωση και επιδείξεις σε σηµεία πώλησης.

— Οπτικοακουστικά µέσα ενηµέρωσης (π.χ. εστιασµένα τηλεοπτικά µηνύµατα).

— Γραπτή τεκµηρίωση (φυλλάδια, έντυπα, κ.λπ.).

— Συµµετοχή σε εµπορικές εκθέσεις και επιδείξεις.

— Ενέργειες και σεµινάρια ενηµέρωσης και κατάρτισης σχετικά µε τη λειτουργία των κοινοτικών καθεστώτων για προϊόντα
µε ΠΟΠ, µε ΠΓΕ ή ΕΠΠΕ.

6. ∆ιάρκεια και πεδίο εφαρµογής των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες. Θα προτιµηθούν πολυετή προγράµµατα µε σαφώς καθορισµένους στόχους και στρατηγική για κάθε
φάση.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

3 εκατοµµύρια ευρώ.

ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΟ ΓΡΑΦΙΚΟ ΣΥΜΒΟΛΟ ΤΩΝ ΑΚΡΩΣ ΑΠΟΜΑΚΡΥΣΜΕΝΩΝ ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΩΝ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Η παρούσα κατευθυντήρια γραµµή αναφέρεται στις άκρως αποµακρυσµένες περιφέρειες, όπως ορίζονται στο άρθρο 299
παράγραφος 2 της συνθήκης. Η εξωτερική µελέτη αξιολόγησης δείχνει ότι η κοινοτική ενηµερωτική εκστρατεία του
1998/99 σχετικά µε το γραφικό σύµβολο (λογότυπο) των άκρως αποµακρυσµένων περιφερειών κίνησε πραγµατικό
ενδιαφέρον από πλευράς των διαφόρων φορέων του τοµέα.

Κατόπιν τούτου, αρκετοί παραγωγοί και µεταποιητές ζήτησαν την έγκριση των προϊόντων ποιότητας, µε σκοπό να χρησιµο-
ποιήσουν τον εν λόγω λογότυπο.

Λαµβανοµένης υπόψη της περιορισµένης διάρκειας της πρώτης εκστρατείας ενηµέρωσης, κρίνεται σκόπιµο να ενισχυθεί η
φήµη του λογοτύπου στις διάφορες οµάδες-στόχους, µε τη συνέχιση των ενεργειών πληροφόρησης σχετικά µε τη σηµασία
και τα πλεονεκτήµατα του λογοτύπου.

2. Στόχοι

— Γνωστοποίηση της ύπαρξης, της σηµασίας και των πλεονεκτηµάτων του λογοτύπου.

— Ενθάρρυνση των παραγωγών και µεταποιητών των εν λόγω περιφερειών ώστε να χρησιµοποιούν τον λογότυπο.

— Βελτίωση των γνώσεων των διανοµέων και των καταναλωτών όσον αφορά τον λογότυπο.
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3. Οµάδες-στόχοι

— Τοπικοί παραγωγοί και µεταποιητές.

— ∆ιανοµείς και καταναλωτές.

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης.

4. Βασικά µηνύµατα

— Ιδιότυπος, φυσικός χαρακτήρας του προϊόντος.

— Προέλευση από τις περιφέρειες της Κοινότητας.

— Ποιότητα (ασφάλεια, θρεπτική και οργανοληπτική αξία, µέθοδος παραγωγής, σύνδεση µε την προέλευση)·

— Εξωτικός χαρακτήρας του προϊόντος.

— Ποικιλία της προσφοράς, ακόµη και εκτός εποχής.

— ∆υνατότητα προσδιορισµού της προέλευσης (ιχνηλασιµότητα).

5. Βασικά µέσα

— Ηλεκτρονικά µέσα (∆ιαδίκτυο, κ.λπ.).

— Τηλεφωνική γραµµή παροχής πληροφοριών.

— Επαφές δηµοσίων σχέσεων µε τα µέσα ενηµέρωσης (π.χ. εξειδικευµένος τύπος, γυναικείος τύπος, περιοδικά µαγειρικής)·

— Επιδείξεις στα σηµεία πώλησης, εµπορικές εκθέσεις, κ.λπ.

— Επαφές µε γιατρούς και διαιτολόγους.

— Άλλα µέσα (φυλλάδια, έντυπα, συνταγές, κλπ.).

— Οπτικοακουστικά µέσα ενηµέρωσης.

— ∆ιαφήµιση στον εξειδικευµένο και τοπικό τύπο.

6. ∆ιάρκεια και πεδίο εφαρµογής των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

1 εκατοµµύριο ευρώ.

ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΒΙΟΛΟΓΙΚΗΣ ΚΑΛΛΙΕΡΓΕΙΑΣ

1. Σφαιρική ανάλυση της κατάστασης

Η κατανάλωση προϊόντων βιολογικής καλλιέργειας είναι ιδιαίτερα διαδεδοµένη στα αστικά κέντρα, αλλά το µερίδιο αγοράς
που καταλαµβάνουν αυτά τα προϊόντα παραµένει πολύ περιορισµένο.

Η ευαισθητοποίηση των καταναλωτών και άλλων οµάδων ενδιαφεροµένων για τα χαρακτηριστικά της µεθόδου παραγωγής
βιολογικών προϊόντων αυξάνεται, αλλά είναι ακόµη πολύ χαµηλή.

Στο κοινοτικό πρόγραµµα δράσης για τα βιολογικά τρόφιµα και τη βιολογική γεωργία (1), οι δράσεις ενηµέρωσης και
προώθησης θεωρούνται σηµαντικό µέσο για την περαιτέρω ανάπτυξη της ζήτησης για βιολογικά τρόφιµα.

2. Στόχοι

Οι εκστρατείες ενηµέρωσης και προώθησης δεν πρέπει να εστιάζονται σε ένα ή µερικά επιλεγέντα προϊόντα, αλλά σε οµάδες
προϊόντων ή στο ίδιο το καθεστώς της βιολογικής καλλιέργειας και τον τρόπο εφαρµογής του σε µία ή περισσότερες περιφέ-
ρειες ή περισσοτέρων κρατών µελών.

Στόχοι των εκστρατειών αυτών πρέπει να είναι:

— ενθάρρυνση της κατανάλωσης τροφίµων που έχουν παραχθεί µε βιολογικές µεθόδους,

— βελτίωση των γνώσεων των καταναλωτών όσον αφορά την επισήµανση και τον κοινοτικό λογότυπο για τα βιολογικά
προϊόντα,
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— παροχή εκτενών πληροφοριών και αύξηση της ευαισθητοποίησης όσον αφορά τα οφέλη από τη βιολογική καλλιέργεια,
ιδίως για την προστασία του περιβάλλοντος, την ορθή µεταχείριση των ζώων, τη διατήρηση του φυσικού χώρου και την
ανάπτυξη της υπαίθρου,

— παροχή εκτενών πληροφοριών για το περιεχόµενο και τη λειτουργία του κοινοτικού καθεστώτος για τη βιολογική
γεωργία,

— ενθάρρυνση των παραγωγών, µεταποιητών και οµάδων παραγωγών/µεταποιητών/εµπόρων λιανικής που δεν συµµετέχουν
στη βιολογική καλλιέργεια ώστε να µεταστραφούν σε αυτήν τη µέθοδο παραγωγής· ενθάρρυνση των εµπόρων λιανικής,
οµίλων λιανικού εµπορίου και εστιατορίων ώστε να πωλούν βιολογικά προϊόντα.

3. Οµάδες-στόχοι

— Καταναλωτές, ενώσεις καταναλωτών και ειδικές υποοµάδες καταναλωτών.

— ∆ιαµορφωτές της κοινής γνώµης.

— ∆ιανοµείς (σούπερ-µάρκετ, χονδρέµποροι, ειδικευµένα καταστήµατα λιανικής, εταιρείες οµαδικής εστίασης, καντίνες,
εστιατόρια), µεταποιητές τροφίµων.

— Εκπαιδευτικοί και σχολεία.

4. Βασικά µηνύµατα

— Τα προϊόντα βιολογικής γεωργίας είναι προϊόντα φυσικά, προσαρµοσµένα στη σύγχρονη καθηµερινή ζωή, τα οποία κατα-
ναλώνονται ευχάριστα· παράγονται µε µεθόδους παραγωγής που σέβονται το περιβάλλον και την καλή διαβίωση των
ζώων· οι βιολογικές καλλιέργειες υποστηρίζουν τη διαφοροποίηση της γεωργικής παραγωγής καθώς και τη διατήρηση
του φυσικού τοπίου.

— Τα προϊόντα υπόκεινται σε αυστηρούς κανόνες όσον αφορά την παραγωγή και την επιθεώρηση, συµπεριλαµβανόµενης
της ιχνηλασιµότητας, ώστε να εξασφαλίζεται ότι τα προϊόντα προέρχονται από γεωργικές εκµεταλλεύσεις που υπόκεινται
σε σύστηµα ελέγχου.

— Η χρήση στον τοµέα των τροφίµων των λέξεων «οικολογικό» και «βιολογικό», και των ισοδυνάµων τους σε άλλες
γλώσσες, προστατεύεται βάσει της νοµοθεσίας.

— Ο κοινοτικός λογότυπος αποτελεί το σύµβολο για τα βιολογικά προϊόντα, το οποίο είναι κατανοητό σε όλη την
Κοινότητα και σηµαίνει ότι τα προϊόντα πληρούν αυστηρά κοινοτικά κριτήρια παραγωγής και έχουν ελεγχθεί αυστηρά.
Οι πληροφορίες για τον κοινοτικό λογότυπο µπορούν να συµπληρωθούν µε πληροφορίες για λογοτύπους που έχουν
θεσπιστεί από τα κράτη µέλη.

— Μπορούν να υπογραµµιστούν άλλες πτυχές που αφορούν την ποιότητα των προϊόντων (ασφάλεια, θρεπτική και οργα-
νοληπτική αξία).

5. Βασικά µέσα

— Ηλεκτρονικά (ιστοσελίδες στο διαδίκτυο).

— Τηλεφωνικές γραµµές παροχής πληροφοριών.

— Επαφές δηµοσίων σχέσεων µε τα µέσα ενηµέρωσης (ειδικευµένοι δηµοσιογράφοι, γυναικείος τύπος, περιοδικά µαγειρικής,
περιοδικά τις βιοµηχανίας τροφίµων).

— Επαφές µε τις ενώσεις καταναλωτών.

— Ενηµέρωση στα σηµεία πώλησης.

— Εκδηλώσεις στα σχολεία.

— Οπτικοακουστικά µέσα ενηµέρωσης (π.χ. εστιασµένα τηλεοπτικά µηνύµατα).

— Γραπτή τεκµηρίωση (φυλλάδια, έντυπα, κλπ.).

— Συµµετοχή σε εµπορικές εκθέσεις και επιδείξεις.

— Ενέργειες και σεµινάρια ενηµέρωσης και κατάρτισης σχετικά µε τη λειτουργία του κοινοτικού καθεστώτος για τα
βιολογικά τρόφιµα και τη βιολογική γεωργία.

6. ∆ιάρκεια των προγραµµάτων

Από 12 έως 36 µήνες. Θα προτιµηθούν πολυετή προγράµµατα µε σαφώς καθορισµένους στόχους και στρατηγική για κάθε
φάση.

7. Ενδεικτικός ετήσιος προϋπολογισµός για τον τοµέα

3 εκατοµµύρια ευρώ.
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